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BLACKBERRY SON KULLANICI / YAZILIM LĐSANS ANLAŞMASI 
 

YAZILIMI YÜKLEMEDEN YA DA KULLANMADAN ÖNCE LÜTFEN BU BELGEYĐ DĐKKATLĐCE OKUYUNUZ.  
 
Bu Anlaşma yazılımın lisansını size, yani müşteriye verir ve garanti bilgileri ve yükümlülükler konusunda sınırlamalara 
ait açıklamalar içerir. 
 
Bu BlackBerry Son Kullanıcı/Yazılım Lisans Anlaşması (“Anlaşma”), eğer kendi adınıza kabul ediyorsanız bireysel olarak siz; 
veya eğer Yazılım'ı şirketiniz ya da başka bir organizasyon adına temin etmeye yetkiliyseniz, temsil ettiğiniz tüzel kişi ("Siz") ve 
Centrum House, 36 Station Road, Egham, Surrey, ĐNGĐLTERE TW20 9LF adresinde kayıtlı ofisi bulunan 4022422 no'lu ("RIM") 
("Taraflar" ve tek başına bir "Taraf" ile birlikte) Research In Motion UK Limitet Şirketi arasında yapılan yasal bir anlaşmadır. 
Yazılımın lisansı ve dağıtımına ilişkin (aşağıda tanımlandığı gibi) RIM, (a) Research In Motion Limited ("RIM Kanada") ya da 
bunun alt kuruluş ya da bağlı kuruluşlarından biri ya da daha fazlasının (bu Anlaşmada RIM Kanada ile birlikte alt kuruluşlara ve 
bağlı kuruluşlara "RIM Şirketler Grubu" olarak atıfta bulunulmuştur) ya da (b) RIM dahil olmak üzere RIM Şirketler Grubu üçüncü 
şahıs bir lisans vereninin doğrudan ya da dolaylı yoldan bir lisans sahibidir.  
 
KABUL PROSEDÜRÜ  
 
AŞAĞIDAKĐ UYGUN DÜĞMEYE BASARAK YA DA YAZILIMI ĐNDĐREREK, YÜKLEYEREK, ETKĐN HALE GETĐREREK YA DA 
KULLANARAK KABUL ETTĐĞĐNĐZĐ BELĐRTMEK SURETĐYLE BU ANLAŞMANIN KOŞULLARININ BAĞLAYICILIĞI ALTINA 
GĐRMEYĐ KABUL ETMĐŞ OLURSUNUZ. BU ANLAŞMANIN ŞARTLARINA ĐLĐŞKĐN SORULARINIZ YA DA ENDĐŞELERĐNĐZ 
VARSA LÜTFEN LEGALINFO@RIM.COM ADRESĐNDEN RIM ĐLE ĐRTĐBATA GEÇĐNĐZ.  
 
RED PROSEDÜRÜ  
 
EĞER, YAZILIMI ĐNDĐRMEDEN, YÜKLEMEDEN, ETKĐN HALE GETĐRMEDEN VEYA KULLANMADAN ÖNCE BU 
ANLAŞMANIN KOŞULLARINI KABUL ETMEYECEĞĐNĐZE KARAR VERĐRSENĐZ, BU YAZILIMI KULLANMA HAKKINIZ 
YOKTUR VE:  (A) YAZILIMI DERHAL RIM'E ĐADE ETMELĐ, SĐLMELĐ VEYA ETKĐSĐZ HALE GETĐRMELĐSĐNĐZ; (B) YAZILIMIN 
RIM TARAFINDAN VEYA RIM ADINA ÖNCEDEN YÜKLENMĐŞ OLDUĞU BĐR RIM ÜRÜNÜ SATIN ALDIYSANIZ, RIM 
ÜRÜNÜNÜ VE BERABERĐNDEKĐ YAZILIM VE PARÇALARI (BELGELER VE PAKETĐ DE DAHĐL OLMAK ÜZERE) DERHAL 
RIM'E VEYA ÜRÜNÜ VE BERABERĐNDEKĐ YAZILIMI VE PARÇALARI SATIN ALDIĞINIZ RĐM YETKĐLĐ DĐSTRĐBÜTÖRÜNE 
ĐADE ETMELĐSĐNĐZ; VEYA (C) YAZILIMIN RIM TARAFINDAN RIM ADINA YÜKLENMĐŞ OLDUĞU ÜÇÜNCÜ TARAFÇA TEMĐN 
EDĐLEN BĐR ELDE TAŞINABĐLĐR ÜRÜN SATIN ALDIYSANIZ, DERHAL RIM VEYA ÜÇÜNCÜ TARAF ELDE TAŞINABĐLĐR 
ÜRÜNÜNÜ VE BERABERĐNDEKĐ YAZILIMI VE PARÇALARI SATIN ALDIĞINIZ RIM YETKĐLĐ DĐSTRĐBÜTÖRÜ ĐLE ÜRÜNÜN 
KULLANILMAMASI ĐÇĐN ĐRTĐBATA GEÇMELĐSĐNĐZ. Eğer Yazılım ve/veya bu Yazılım ile birlikte aldığınız RIM Ürünü için ödeme 
yaptıysanız ve bu Yazılım olmadan ürünü faydalı bir şekilde kullanamıyorsanız (söz konusu olabilir) ve RIM Ürünleri için 
kullanılan Yazılım'ı satın aldığınız tarihten itibaren doksan (90) gün içerisinde satın aldığınıza dair kanıtla birlikte RIM ya da ürünü 
satın aldığınız yetkili distribütöre başvurursanız, ödeme yaptığınız bu ürünler için RIM ya da yetkili distribütör Size paranızı (eğer 
ödenebilecekse) iade edecektir. .   Üçüncü Taraf Elde Taşınabilir Ürünlerindeki Yazılım için para iadesi almak üzere (ancak bazı 
Üçüncü Taraf Elde Taşınabilir Ürünleri için Yazılım'ın ücretsiz verildiğini ve bundan ötürü para iadesinin söz konusu 
olamayabileceğini unutmayın) lütfen bu Üçüncü Taraf Elde Taşınır Ürünü için söz konusu olan Yazılım'ın yetkili distribütörü ile 
irtibata geçin. Eğer yetkili bir distribütörden Yazılım için para iadesi alamıyorsanız lütfen legalinfo@rim.com adresinden RIM ile 
irtibata geçiniz. 
 
BU ANLAŞMA, BU ŞEKĐLDE ZORUNLU HAKLARA SAHĐP OLDUĞUNUZ DERECEYE KADAR SĐZĐN ZORUNLU HAKLARINIZI 
ETKĐLEMEZ. 
 
Tanımlar. Bağlamda aksi belirtilmediği takdirde, bu Anlaşmada tanımlanan terimler aşağıda belirtilen anlamlara gelmektedir (ve bağlamın 
kabul ettiği yerlerde tekil çoğulu içerecektir ya da çoğul tekili içerecektir). 

 
“Airtime Hizmeti” BlackBerry Çözümünüz için gerekli olan geniş alan kablosuz ağ hizmetleri ve herhangi diğer ağ hizmetleri 
(kablosuz yerel alan ağı, uydu ve Đnternet hizmetleri de dahil) anlamına gelir. 
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“Airtime Hizmet Sağlayıcısı” BlackBerry Çözümünüzü destekleyen Airtime Hizmetleri'ni sağlayan hizmet sağlayıcı anlamına 
gelir. 
 
“Yetkili Kullanıcılar”, Yazılım'ı BlackBerry Çözümünüzün bir bölümü olarak kullanmasına izin verdiğiniz şu kişiler anlamına gelir: 
(a) aşağıda yer alan (d) bendine tabi çalışanlarınızdan, danışmanlarınızdan veya bağımsız yüklenicilerinizden herhangi biri; (b) 
herhangi bir arkadaş veya aile üyesi, ya da tesisinizde yerleşik herhangi bir kişi; (c) söz konusu barındırma işlemi için Sizinle 
yaptığı bir anlaşma kapsamında Sizin adınıza Yazılım'ı barındıran herhangi bir üçüncü taraf (örn. BĐ taşeronu) ve bu 
Anlaşma'nın şartlarını okumuş ve şartlara uymayı kabul etmiş kişi; ve (d) RIM'in yazılı olarak yetkilendirdiği herhangi başka bir 
kişi. 
 
“BlackBerry Elde Taşınabilir Ürünü” RIM tarafından veya RIM adına üretilen kablosuz elde taşınabilir cihaz anlamına gelir. 
 
“BlackBerry Elde Taşınabilir Yazılımı”, RIM mülkiyetindeki yazılım (RIM mülkiyetinden oluşan:  yazılım, arayüzler, içerik ve 
veriler; ve Üçüncü Taraf Bileşenleri) anlamına gelir. Bu yazılım aşağıdaki özellikleri taşıyan bir Elde Taşınabilir Ürün'de 
kullanılmak üzere tasarlanmıştır: (a) RIM tarafından orijinal olarak sevkiyatı yapıldığında Elde Taşınabilir Ürün üzerinde yüklü 
olan; veya (b) bir Elde Taşınabilir Ürün'de kullanılmak üzere RIM adına ya da RIM tarafından zaman zaman iletilen, dağıtılan 
veya başka şekilde kullanıma sunulan ürün. BlackBerry Elde Taşınabilir Yazılım örnekleri, BlackBerry Elde Taşınabilir Ürünü'ne 
önceden yüklenmiş olan elde taşınabilir yazılım ve Üçüncü Taraf Elde Taşınabilir Ürünler'de kullanılmak üzere RIM adına ya da 
RIM tarafından zaman zaman iletilen, dağıtılan veya başka şekilde kullanıma sunulan “BlackBerry Uygulama Takımı”nı içerir.  
 
“BlackBerry PC Yazılımı”, sadece tek bir kullanıcının tek bir seferde kullanıp erişmesi için tasarlanan RIM mülkiyetindeki kişisel 
bilgisayar yazılımı (RIM mülkiyetinden oluşan:  yazılım, arayüzler, içerik ve veriler; ve Üçüncü Taraf Bileşenleri) anlamına gelir. 
BlackBerry PC Yazılımı'nın bir örneği, Elde Taşınabilir Ürününüz ve kişisel bilgisayarınız arasında senkronizasyon sağlamak 
için kullanılabilecek ve diğer masaüstü yönetim işlevselliğini sağlayan “BlackBerry Masaüstü Yazılımı”dır. 
 
“BlackBerry Prosumer Hizmetleri” RIM müşterilerinin BlackBerry Sunucu Yazılımı'nı edinmelerini gerektirmeksizin BlackBerry 
Sunucu Yazılımı'nın işlevselliğinin en azından bir bölümünü temin etmek üzere tasarlanan hizmetler anlamına gelir.   RIM 
“BlackBerry Đnternet Hizmeti” ve “BlackBerry Mail” gibi RIM olanaklarını içerir. Birtakım BlackBerry Prosumer Hizmetleri'nin tümü 
ya da bir kısmı Airtime Hizmet Sağlayıcı'nız tarafından desteklenmeyebilir. 
 
“BlackBerry Sunucu Yazılımı”, tek bir kopyası herhangi bir zamanda çoklu Elde Taşınabilir Ürünler tarafından erişilmek üzere 
tasarlanmış RIM mülkiyetindeki sunucu yazılımı (RIM mülkiyetinden oluşan:  yazılım, arayüzler, içerik ve veriler; ve Üçüncü 
Taraf Bileşenleri) anlamına gelir. BlackBerry Sunucu Yazılımı'nın örnekleri, kurumsal uygulama sunucuları (e-posta sunucuları 
gibi) ve “BlackBerry Kurumsal Sunucu” yazılımı ile çalışmak üzere temin edilen Elde Taşınabilir Ürünler arasında bir link 
sağlamak ve bunlarla entegre olmak üzere tasarlanmış “BlackBerry Kurumsal Sunucu” ürününü ve “BlackBerry Unite!” ürününü 
çalıştıran şahsi bilgisayarınız ile “BlackBerry Unite!” ürünü ile çalışmak üzere temin edilen Elde Taşınabilir Ürünler arasında bir 
link sağlamak ve bunlarla entegre olmak üzere tasarlanmış “BlackBerry Unite!” ürününü içerir. 
 
“Dökümantasyon” özel tip ve sürümde Yazılım, RIM Ürünü veya Hizmeti için RIM tarafından hazırlanan ve temin edilen, 
emniyet talimatları da dahil olmak üzere uygulanabilir kurulum kılavuzu ya da standart son kullanıcı dökümantasyonu anlamına 
gelir. Dökümantasyon ayrıca http://www.blackberry.com/knowledgecenterpublic/livelink.exe?func=ll&objId=8067 linkinden ya da 
legalinfo@rim.com adresinden RIM ile irtibata geçilerek temin edilebilir. Kesin olarak, Dökümantasyon, RIM haricindeki bir 
Airtime Hizmet Sağlayıcı ya da diğer bir üçüncü taraf adına veya bunlar tarafından hazırlanan herhangi bir kurulum kılavuzunu 
ya da son kullanıcı dökümantasyonunu içermez. 

“Elde Taşınabilir Ürün” şu anlama gelir:  (a) bir BlackBerry Elde Taşınabilir Ürünü; veya (b) bir Üçüncü Taraf Elde Taşınabilir 
Ürünü. 
 
“RIM Ürünü” herhangi bir BlackBerry Elde Taşınabilir Ürünü ve herhangi bir Yazılım olmaksızın, herhangi bir akıllı kart okuyucu 
da dahil ancak bununla sınırlı olmamak üzere, söz konusu BlackBerry Elde Taşınabilir Ürünü için RIM tarafından temin edilen 
herhangi bir aksesuar anlamına gelir.  
 

mailto:legalinfo@rim.com
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“Yazılım”; hangi şekilde, ortamda veya biçimde temin edilirse edilsin, ya da daha sonra yüklenmiş veya kullanılmış olsun, Size 
bu Anlaşma kapsamında temin edilen BlackBerry Elde Taşınabilir Yazılımı, BlackBerry PC Yazılımı veya BlackBerry Sunucu 
Yazılımı ürünlerinden herhangi birisi anlamındadır. Eğer Yazılım, BlackBerry Elde Taşınabilir Yazılımı'nı temin etme (yani aktif 
hale getirme) kapasitesine sahipse, bu durumda “Yazılım” terimi, Yazılım'ı kullanan herhangi bir ve tüm BlackBerry Elde 
Taşınabilir Yazılımı'nı içerir (ayrıca bundan başka herhangi bir güncelleme ve sürüm yükseltmesi ve tüm güncellemeler ya da 
sürüm yükseltmeleri de buna dahildir). “Yazılım” terimi; Üçüncü Taraf Yazılımı, Yazılım ve/veya BlackBerry Çözümünüz'ün 
herhangi bir bölümü ya da Üçüncü Taraf Elde Taşınabilir Ürün'e eşlik eden, bunlarla beraber temin edilen veya çalışan bir ürün 
olsun ya da olmasın, herhangi bir Üçüncü Taraf Yazılımı'nı içermeyecektir. 
 
“Hizmet”, BlackBerry Çözümünüz ile kullanılmak üzere Size sağlanan herhangi bir RIM hizmeti anlamındadır (sürdürümcüsü 
olduğunuz ve RIM tarafından sağlanan, sağlanmadığı taktirde zaman zaman size sunulan, mevcut bir RIM hizmetine eklenen 
yeni herhangi bir RIM hizmeti veya değişikliğini içerir ancak bununla sınırlı değildir). 
 
"Üçüncü Taraf Bileşenleri" bir RIM ürünü ile birleştirmek ve bir RIM markası altında bu RIM ürününün bütünleşik bir parçası 
olarak dağıtımı için, üçüncü bir tarafça RIM tarafından lisanslanan yazılım, arayüzler ve donanıma kaydedilmiş yazılım 
anlamındadır. 
 
“Üçüncü Taraf Đçeriği” üçüncü taraf dosyaları, veritabanları ve web siteleri dahil ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere üçüncü bir 
tarafa ait içerik anlamındadır. 
 
“Üçüncü Taraf Elde Taşınabilir Ürünü” BlackBerry Elde Taşınabilir Yazılımı veya bunun herhangi bir parçası RIM tarafından 
tasarlanan ve bununla ilgili olarak üçüncü taraf kablosuz aygıtının RIM altyapısına erişimine yetki vermek üzere RIM ile 
kablosuz taşıyıcı arasında bir anlaşma yapılan, bir BlackBerry Elde Taşınabilir Ürünü dışındaki herhangi bir üçüncü taraf 
kablosuz elde taşınabilir aygıtı anlamındadır. 
 
“Üçüncü Taraf Hizmetleri” Airtime Hizmetleri haricinde üçüncü bir tarafça sağlanan hizmetler anlamına gelir.  
 
“Üçüncü Taraf Yazılımı” üçüncü bir tarafa ait olan yazılım uygulamalarıdır ancak Üçüncü Taraf Bileşenlerini kapsamayacaktır. 
 
Sizin koşullarınızda, “BlackBerry Çözümünüz” Yazılım ve Yazılım ile birlikte kullanım için edindiğiniz, yüklediğiniz, tedarik 
ettiğiniz ya da yetki verip sorumluluk kabul ettiğiniz aşağıdaki ilave kalemlerden en az biri anlamına gelir:  RIM Ürünü, 
BlackBerry Sunucu Yazılımı, BlackBerry Elde Taşınır Yazılımı, BlackBerry PC Yazılımı ve Hizmetleri; ve bunlarla birlikte uygun 
Dökümantasyon. 
 

Yazılım ve Dökümantasyon Lisansı. Bu Anlaşma'nın esas amacı Size Yazılım'ın kullanım hakkını vermektir. Yazılım lisanslıdır ve bu 
Anlaşma hükmünde satılmaz. Yazılımı kullanma lisansınız iş burada RIM'e gereken tüm lisans ücretlerini ödemeniz şartıyla size 
verilecektir. Buradaki sözkonusu hüküm ve koşullara bağlı olarak işbu Anlaşma Size ve Yetkili Kullanıcılarınıza aşağıdakileri 
uygulamalarına izin veren; şahsi, kabili rücu, münhasır olmayan, devredilemez bir lisans sunar: 

(a) eğer Yazılım BlackBerry Sunucu Yazılımı ise: 
• RIM'e veya RIM yetkili distribütörüne Yazılım için ödenen ücrete karşılık gelen adette kopyaların (sanal kopyalar 

da dahil olmak üzere) kurulum ve kullanımı (ve eğer Yazılım için RIM'e ya da RIM yetkili distribütörüne ödenen 
bir ücret söz konusu değilse, RIM tarafından onay verilen adette kopyanın kurulum ve kullanımı); ve  

• Yazılım'a erişim için RIM'e ya da RIM yetkili distribütörüne ödenen ücrete karşılık gelen adette Elde Taşınabilir 
Ürünün çalıştırılması (ve eğer Yazılım'a erişim için Elde Taşınabilir Ürünlerin çalıştırılması amacıyla RIM'e ya da 
RIM yetkili distribütörüne ödenen bir ücret söz konusu değilse, RIM tarafından onay verilen adette Elde 
Taşınabilir Ürünün çalıştırılması) (örneğin, “BlackBerry Kurumsal Sunucu” yazılımı kullanıyorsanız BlackBerry 
Sunucu Yazılımı ile birlikte kullanılan Elde Taşınabilir Ürün adedinde istemci erişim lisansı almanız gereklidir); ve 

(b) eğer Yazılım BlackBerry Elde Taşınabilir Yazılımı ya da BlackBerry PC Yazılımı ise ve: 
• eğer Yazılım donanıma önceden yüklenmişse, bu durumda donanıma yüklenmiş olan Yazılım'ın bir kopyasını 

kullanmak için; veya 
• eğer Yazılım donanıma önceden yüklenmemişse, bu durumda, RIM'e veya RIM yetkili distribütörüne ödenen 

ücrete karşılık gelen adette uygun donanım üzerindeki Yazılım kopyasını yüklemek ve kullanmak ve Yetkili 
Kullanıcılar'ın yüklemesi ve kullanmasına izin vermek için (ve eğer Yazılım için RIM'e ya da RIM yetkili 
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distribütörüne ödenen bir ücret söz konusu değilse, bu durumda RIM tarafından başka şekilde yetkilendirilen 
kopya adedinin kurulumu ve kullanımı için). 

 
Tüm durumlarda, Siz veya Yetkili Kullanıcılarınız, Kendinize ait dahili ya da şahsi amaçlar ve Kendi BlackBerry Çözümünüz'ün haricindeki 
Yazılım'ı kullanamaz veya kullanımına izin veremez ya da Hizmetlere erişemez. Bir Yetkili Kullanıcı'nın Yazılımı başka bir BlackBerry 
çözümü ile kullanmak istemesi durumunda (yani Sizin edinmediğiniz, yüklemediğiniz ya da tedarik etmediğiniz ve izin verebileceğiniz 
ancak sorumluluk kabul etmediğiniz RIM özel ürünleri, yazılımı veya hizmetlerinden oluşan bir BlackBerry çözümü; ("Diğer BlackBerry 
Çözümü")), bu tür bir kullanım bu lisans anlaşması kapsamında değildir ve bu durumda Yetkili Kullanıcı, RIM ile, kendisine BlackBerry 
Elde Taşınabilir Yazılımı'nı Diğer BlackBerry Çözümü'nün bir parçası olarak kullanma yetkisini verecek ayrı bir lisans anlaşması 
yapmalıdır (örn: eğer "Siz" bir şirketseniz ve çalışanınız BlackBerry Elde Taşınabilir Yazılımı'nı kendi "BlackBerry Unite!" ev kurulumu 
veya şahsi BlackBerry Prosumer Hizmetleri ile birlikte kullanmak istiyorsa ve Siz buna izin veriyor ancak bu tür bir kullanım için sorumluluk 
kabul etmiyorsanız, Çalışanınız, bu Anlaşma kapsamında Yetkili bir Kullanıcı olmasına ilaveten, RIM ile şahsı adına, kendisine Yazılımı 
bu Diğer BlackBerry Çözümü ile kullanması için yetki verecek bir BlackBerry Yazılım Lisans Anlaşması yapmalıdır. Böyle durumların 
çoğunda BlackBerry Yazılım Lisans Anlaşması, "BlackBerry Unite!" ürününü yüklediğinde veya BlackBerry Prosumer Hizmetleri ile birlikte 
kullanım için BlackBerry Elde Taşınabilir Yazılımı'nı temin ettiğinde kişiye sunulacaktır; sunulmaması durumunda 
www.blackberry.com/legal adresinden RIM'den temin edilebilir ). Bu lisans şu koşullarda herhangi bir hak içermez: (i)  Yazılımın veya 
Üçüncü Taraf Yazılımının gelecekteki güncelleme ya da sürüm yükseltmeleri;  (ii) BlackBerry Elde Taşınabilir Yazılımı'nın Elde Taşınabilir 
bir Ürün'de yüklü olması durumunda; Yazılım'da yer alan uygulamaların haricinde başka uygulamalara erişim; veya (iii) herhangi yeni ya 
da değiştirilmiş bir Hizmet alınması. 
 
Yazılım, Yazılım için geçerli olan güncelleme ve sürüm yükseltmelerini otomatik olarak kontrol eden bir fonksiyonu içerebilir. Siz veya 
BlackBerry Çözümünüzü ya da kısımlarını Size sağlamak üzere anlaşmanız olan üçüncü bir taraf eğer BlackBerry Çözümünüzü, 
Yazılıma, Üçüncü Taraf Yazılım veya Hizmetlerine yapılacak güncelleme ya da sürüm yükseltmelerinin iletilmesinin veya kullanımının 
engellenmesine yapılandırmadığı taktirde, RIM'in zaman zaman bu tür güncelleme ya da sürüm yükseltmelerini size iletmesini burada 
kabul etmiş oluyorsunuz. Eğer RIM, Size temin edilen Yazılım ya da Hizmetlere doğrudan veya bir distribütör aracılığıyla (Airtime Hizmet 
Sağlayıcınız dahil) herhangi bir güncelleme ya da sürüm yükseltme işlemi yaparsa; bu değişiklikler, Yazılımın veya Hizmetin Size açıkça 
herhangi başka bir koşulda veya ilave hüküm ve koşullar altında sağlanması durumunun haricinde, bu Anlaşma'nın hüküm ve koşullarına 
tabi olacaktır. Aksi taktirde diğer koşullar ya da ilave hüküm ve koşullar (ilave ücretlerin ödenmesini içerebilir) geçerli olacaktır. 
 
Aşağıda belirtilen faaliyetler kanunen yasaktır:  (1) Yazılımı tamamen veya kısmen bastıramaz, dağıtamaz ya da değiştiremezsiniz; ve (2) 
Bu Anlaşma'da yetkilendirilenin dışında ya da Siz ve RIM arasında ayrı bir yazılı anlaşma olması durumunun dışında, Yazılımı 
kopyalayamaz, çoğaltamaz ya da herhangi bir şekilde ikinci bir kopyasını oluşturamazsınız. Bu "kopyalama" veya "çoğaltma" şartı 
Dökümantasyonda belirtilen amaçlara uygun olarak ve bu amaçlar için kullanıldığı normal program uygulama süresince ya da Yazılımın 
üzerinde kurulu bulunduğu bilgisayar, teçhizat ya da sistemin endüstri standardındaki iş uygulamalarına uygun olarak değiştirilmemiş 
düzenli yedeklemeleri esnasında doğal olarak ortaya çıkan ifade ya da talimatların kopyalanmasını içermeyecektir. RIM tarafından bunları 
gerçekleştirmek için özel olarak yazılı yetki verilmedikçe Dökümantasyonu tamamen veya kısmen hiçbir şekilde kopyalayamazsınız. 
Dökümantasyonun bir kopyasını http://www.blackberry.com/knowledgecenterpublic/livelink.exe?func=ll&objId=8067 linkinden, sadece 
aşağıda izin verilen Yazılım ile birlikte Kullanmanız için indirebilirsiniz. 
 
BlackBerry Çözümünüzün Kullanımı. BlackBerry Çözümünüz ile ilgili olarak Siz ve Yetkili Kullanıcılarınız tarafından gerçekleştirilen tüm 
faaliyetlerden siz sorumlusunuz ve şunları sağlayacaksınız: 

(a) Siz ve Yetkili Kullanıcılarınızın BlackBerry Çözümünüzü ve onun herhangi bir bölümünü sadece bu Anlaşmaya ve 
BlackBerry Çözümüz ya da onun herhangi bir bölümüne ilişkin uygun belgelere uygun şekilde kullanmasını; 

(b) Kendi adınıza veya bir şirket ya da diğer kuruluş veya reşit olmayan bir kişi adına bu Anlaşmayı yapmak için hak ve 
yetkiniz olmasını ve reşit olmanızı; 

(c) Bu Anlaşma uyarınca RIM’e verilen bilgilerin doğru, güncel ve tam olmasını; 
(d) Siz ve Yetkili Kullanıcılarınızın bilerek ve Siz ve Yetkili Kullanıcılarınızın konumundaki makul bir kişinin yapacağı 

araştırmaları yaptıktan sonra, BlackBerry Çözümüzü ya da onun herhangi bir bölümünü başka yazılımlar veya 
verilerden ayrı ve onlarla birlikte kullanarak RIM’in kararı uyarınca RIM, ya da Airtime Hizmet Sağlayıcıları tarafından 
kullanılan ya da RIM veya Airtime Hizmet Sağlayıcıları veya onların kendi müşterileri, ürünleri veya hizmetleri üzerinde 
zararlı etkiler doğuracak şekilde bir yazılım, sistem, şebeke veya veriyi bozmamasını veya olumsuz etkilememesini ya 
da bu şekilde kullanılmasına izin vermemenizi ve RIM’in böyle bir bozulmayı veya olumsuz etkilenmeyi Size bildirmesi 
halinde sözkonusu kullanımı derhal durdurmanızı; 

http://www.blackberry.com/legal
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(e) Siz ve Yetkili Kullanıcılarınızın, BlackBerry Çözümünü veya onun herhangi bir bölümünü kullanarak taciz edici, 
aşağılayıcı, hakaret edici, kanun dışı veya yanıltıcı mesajlar veya bilgiler göndermemesini; 

(f) Siz ve Yetkili Kullanıcılarınız tarafından, BlackBerry Çözümünüzün veya onun bir bölümünün, herhangi bir 
mahremiyet ihlali veya (sınırlama olmaksızın, Siz ve Yetkili Kullanıcılarınızın kopyalama veya paylaşma hakkı 
olmayan Üçüncü Taraflara ait herhangi bir Đçeriğin kopyalanması veya paylaşılması ya da dijital haklar yönetimi 
korumalarına kanuna aykırı şekilde uyulmaması da dahil) herhangi bir üçüncü tarafa ait fikri mülkiyet haklarının 
ve/veya diğer hakların ihlali veya haksız iktisabı da dahil, suç işlemek, suç işlemeye teşebbüs etmek, veya cürüm ya 
da başka türlü kanun dışı faaliyetlerde bulunulmasına yardımcı olmak veya yardımcı olmaya teşebbüs etmek için 
kullanılmamasını; 

(g) Siz ve Yetkili Kullanıcılarınız tarafından, RIM’in önceden açık yazılı izni almaksızın, Yazılımı, onun herhangi bir 
bölümünü, Hizmetleri veya onların bir bölümünü kullanma hakkınızın herhangi bir başka şahsa, veya başka bir el 
cihazında kullanım için satılmamasını, devredilmemesini ve satmaya ya da devretmeye teşebbüs edilmemesini 
(Yazılımı kullanarak bir hizmet bürosu işletilmesi veya eşdeğer bir hizmet de dahil); 

(h) Siz ve Yetkili Kullanıcılarınızın, önceden RIM’den yazılı izin almaksızın, RIM tarafından ya da onun adına BlackBerry 
Elde Taşınabilir Ürününde önceden yüklü Yazılımı, onun herhangi bir bölümünü, başka herhangi bir elde taşınabilir 
üründe kullanım için satmamasını, devretmemesini ve satmaya ya da devretmeye teşebbüs etmemesini; 

(i) Siz ve Yetkili Kullanıcılarınızın, RIM bu Anlaşmanın ihlal edilip edilmediğini araştırırken RIM ile işbirliği yapmasını, 
RIM’in talep edeceği bilgileri RIM’e vermesini ve RIM Ürünleri, Hizmetleri ya da Yazılımlarının kullanılmakta veya 
kullanılmış olduğu işyerlerini ve bilgisayarları RIM’in incelemesine izin vermesini. Đşbu Anlaşma ile, RIM’in:  (1) suç 
niteliğinde olduğundan kuşkulanılan ihlallerin araştırılmasında emniyet makamları ile; (2) bu Anlaşmanın ihlal edilmesi 
olaylarını araştırmakta üçüncü taraflar ile; (3) bu Anlaşmanın uygulanması için Internet servis sağlayıcılarının, 
şebekelerin veya bilgi işlem tesislerinin sistem yöneticileri ile işbirliği yapmasına izin vermektesiniz. Bu işbirliği RIM’in 
Sizin veya Yetkili Kullanıcılarınızın kullanıcı adlarını, IP adreslerini veya diğer kişisel bilgilerini açıklamasını da 
kapsayabilir. 

 
Üçüncü Taraf Đçeriği ve Üçüncü Taraf Hizmetleri. BlackBerry Çözümünüzün kapasitesi kapsamında, Size Üçüncü Taraf Đçeriği ve Üçüncü 
Taraf Hizmetleri sağlanabilir, aktarılabilir veya başka şekilde kullandırılabilir. Size belirli üçüncü taraf web sitelerine (“Bağlantılı Siteler”) 
(simgeler veya yer imleri ile) bağlantılara veya diğer web sitelerine (“Diğer Siteler”) erişim sağlanabilir veya Size:  (a) Üçüncü Taraf 
Đçeriğine erişim veya (b) Üçüncü Taraf Hizmetlerini almanızı sağlayan bilgiler sağlanabilir. RIM bu tür özellikleri Size sunmaktan 
memnuniyet duyacaktır, fakat bunu ancak Sizin şu hususlarda açık anlayışınız, kabulünüz ve mutabakatınız olduğu taktirde yapabilir: RIM 
web sitelerine bağlantılar sunsa ve Üçüncü Taraf Đçeriği ve Üçüncü Taraf Hizmetlerini kullanmanıza olanak sağlasa dahi, ÜÇÜNCÜ 
TARAF HĐZMETLERĐ, BAĞLANTILI SĐTELER, DĐĞER SĐTELER VE ÜÇÜNCÜ TARAF ĐÇERĐĞĐ RIM TARAFINDAN 
DENETLENMEMEKTEDĐR VE ONAYLANMAMAKTADIR.  RIM, BlackBerry Çözümünüzü kullanarak belirli bir web sitesine erişiminizi 
garanti edemez. Bir web sitesinin, içeriğin veya hizmetin kaynağının RIM olup olmadığından emin değilseniz, lütfen legalinfo@rim.com 
adresinden RIM ile iletişim kurun. Internet üzerinden üçüncü taraflar ile işlem yaparsanız, kiminle işlem yaptığınızdan emin olun ve özel 
bilgilerinizi korumak ve kişisel güvenliğinizi garanti etmek için, bunlarla sınırlı olmaksızın, teslimat ve ödeme koşulları, mal iade etme 
imkanı, gizlilik ve güvenlik özellikleri de dahil olmak üzere, ilgili web sitelerinin koşullarını ve alabileceğiniz hizmetleri öğrenin. Üçüncü 
Şahıslar ile Đnternet üzerinden anlaşmalar yaparsanız, o anlaşmaların koşullarını yerine getirmekten Siz sorumlu olacaksınız. 
 
Üçüncü Taraf Yazılımı ve Üçüncü Taraf Bileşenleri. BlackBerry Çözümünüze ilişkin deneyiminizi zenginleştirmek için, zaman zaman Size 
Yazılım ile birlikte, Üçüncü Taraf Bileşenlerini ve Üçüncü Taraf Yazılımlarını içeren Yazılım, RIM tarafından ilk gönderildiğinde sağlanabilir 
veya daha sonra aktarılabilir, dağıtılabilir veya başka şekilde temin edilebilir. Üçüncü Taraf Yazılımı ve Üçüncü Taraf Bileşenlerinin 
(bunların yükseltmeleri ve güncellemeleri de dahil) kullanımı ayrı veya ek koşullara tabi olabilir. Bu ayrı veya ek koşullar, eğer varsa, 
Yazılım ile birlikte bir metin dosyasında ya da, Üçüncü Taraf Yazılımı için, Üçüncü Taraf Yazılımını ilk kez kullandığınızda ya da 
yüklediğinizde Size temin edilecektir. Size sağlanan Üçüncü Taraf Yazılımı ile ilgili olarak, RIM bu yazılımı ancak Sizin şu hususlarda açık 
anlayışınız, kabulünüz ve mutabakatınız olduğu taktirde sağlayabilir: bu yazılımı :  (a) sadece Size kolaylık sağlanması amacıyla temin 
edildiğinin; ve (b) farklı bir yazılım anlaşmasıyla birlikte sunulmadıkça, bir Yazılım gibi kabul edilerek Sözleşme koşullarına tabi olacağının 
ancak RIM tarafından “OLDUĞU GĐBĐ” sunulduğunun ve herhangi bir açık veya zımni koşul, onay, garanti, temsil veya haklar 
sağlamadığının Tarafınızdan anlaşılması, tanınması ve kabul edilmesi durumunda kullanabilirsiniz. Bu yazılımı farklı koşullarda almak 
istiyorsanız, söz konusu Üçüncü Taraf Yazılımını doğrudan kendi tedarikçilerinden edinmeniz gerekir. Eğer RIM tarafından sağlanan 
Üçüncü Taraf Yazılımı veya Üçüncü Taraf Bileşenlerine ayrı lisans anlaşması veya ek koşullar uygulanıyorsa, bu Anlaşmanın Üçüncü 
Taraf Yazılımı ve Üçüncü Taraf Bileşenleri ile ilgili hükümleri uygulanmaya devam eder ve hiçbir durumda, Siz ve tedarikçi arasındaki 
konusu ayrı lisans anlaşmaları veya ek koşullar RIM için bağlayıcı olmaz veya RIM açısından bu Anlaşmanın koşullarına aykırı herhangi 
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bir ek yükümlülük tesis etmez. Belirli bir Üçüncü Taraf Bileşeninin Size söz konusu Üçüncü Taraf Bileşeninin tamamını veya bir kısmını 
kullanmak, kopyalamak, dağıtmak ya da değiştirmek için, Size bu Anlaşmada Yazılım için tanınanlardan daha geniş kapsamlı haklar 
sağlayan ek koşullara tabi olması durumunda, bu daha geniş kapsamlı haklardan Yazılımın geri kalanı için, sadece bu Anlaşma 
hükümlerini ihlal etmeyecek şekilde yararlanabilirsiniz. Netlik açısından, bu hüküm, lisansı Üçüncü Taraf Elde Taşınabilir Ürününün 
tedarikçisi veya üreticisi tarafından Size verilmiş olan bir Üçüncü Taraf Elde Taşınabilir Ürünü ile birlikte kullanılan Sun Microsystems Inc. 
java koduna uygulanmaz. 
 
Bilgisayar Sistemleriniz ve Airtime Hizmetleri. Taraflar arasında yazılı olarak açıkça başka türlü kararlaştırılmadıkça, RIM, BlackBerry 
Çözümünüz ile birlikte kullanılan (bununla sınırlı olmaksızın Üçüncü Taraf Elde Taşınabilir Ürünü (Ürünleri) de dahil), herhangi bir veya 
tüm üçüncü taraf donanımı, yazılımı ve (bununla sınırlı olmaksızın Đnternet bağlantısı ve Airtime Hizmetleri dahil) hizmetlerin seçimi, 
uygulanması, birlikte çalışabilirliği ve performansından sorumlu değildir. Çoğu durumda, BlackBerry Çözümünüzü kullanabilmeniz için, 
BlackBerry Çözümünüz Airtime Hizmetlerine abonelik gerektirecektir ve bu aboneliği doğrudan veya mümkün olan durumlarda RIM 
aracılığıyla bir Airtime Hizmet Sağlayıcısından almanız gerekir ve bu Airtime Hizmetleri bu Airtime Hizmet Sağlayıcısının koşullarına tabi 
olacaktır. Hangi Airtime Hizmet Sağlayıcılarının bulunduğunuz yerde BlackBerry Çözümünüzü desteklediği hakkında bilgi almak 
isterseniz, lütfen  legalinfo@rim.com adresinden RIM ile iletişim kurun. BlackBerry Çözümünüz ile çalıştırmayı seçtiğiniz donanım, yazılım 
ve (bununla sınırlı olmaksızın Internet bağlantısı ve Airtime Hizmetleri dahil) hizmetlerin, sınırlama olmaksızın, Belgelerde belirtilen işlem 
hızı, bellek, istemci yazılımı ve BlackBerry Çözümünüz için gerekli özel Internet erişimi dahil, RIM tarafından belirlenen asgari 
gereksinimlere uygun olmasını ve Sizin ve Yetkili Kullanıcılarınız tarafından bu donanım, yazılım ve/veya hizmetlerin BlackBerry 
Çözümünüz ile birlikte kullanımının bu donanım, yazılım veya hizmetlerin kullanımına ilişkin lisanslara, koşullara, kanunlara, kurallara 
ve/veya yönetmeliklere aykırı olmamasını sağlamaktan Siz sorumlusunuz. 
 

Masaüstü Şifreleme Desteği.  Yazılım, kullanıcının, mevcut olan  masaüstüne dayalı şifreleme uygulamaları (S/MIME v.3 ya da daha 
sonrakiler) ya da RFC 2440 standartlarına dayalı uygulamalarını (her biri bir “Masaüstü Şifreleme Uygulaması”) kablosuz bir şekilde belli 
Elle Taşınabilir Ürünler’e genişletmelerini sağlayan belli yazılım modüllerini kapsayabilir.  Bu yazılım modüllerinden hiç birini, ayrı bir 
şekilde edinilebilecek belirli yükleyicileri olmadan kullanamazsınız. Uygun yükleyici(ler)in bir listesini 
http://www.blackberry.com/select/legal/smime_pgp.shtml adresinde bulabilirsiniz. RIM, Masaüstü Şifreleme Uygulaması’nın kendisi  için 
gerekli şifreleme altyapısının herhangi bir bölümünü sağlamamaktadır ve RIM Sizin mevcut şifreleme altyapınızının seçimi, edinilmesi, 
uygulaması, performansı ya da performans göstermemesi, desteği, doğruluğu veya güvenilirliği konusunda, herhangi bir limit olmaksızın, 
altyapı yazılımının seçimi, doğruluğu ya da güvenilirliği veya herhangi bir güven imzası, ortak anahtarlar, üçüncü şahıs sertifikaları ve 
bağlantılı servisler veya şifreleme altyapısına ilişkin olarak kullanılan herhangi bir aslına uygunluk doğrulaması ya da aslına uygunluk 
metodu konusunu da içerecek hiçbir sorumluluk yüklenmez. Siz, kendinizin belirli Masaüstü Şifreleme Uygulaması ile ilişkili uygulanabilir 
şifreleme altyapınızı kullanmanıza, sertifikalara, ortak anahtarlara ve diğer servisler ya da yazılımlara  saygı gösteren her türlü koşullar, 
kurallar ve yönetmeliklere uyacağınızdan emin olmaktan sorumlusunuz. RIM’IN MASAÜSTÜ ŞIFRELEME UYGULAMASIYLA ĐLGĐLĐ  
VEYA ONA ĐLĐŞKĐN OLARAK ORTAYA ÇIKAN HERHANGĐ BĐR SORUN KONUSUNDA BĐR YÜKÜMLÜLÜĞÜ YOKTUR.  
 
Fikri Mülkiyet. Sizinle RIM arasında, Blackberry Solution kapsamındaki bütün haklar, RIM için müktesep haklardır. Ne Size ne de Sizin  
Yetkili Kıldığınız Kullanıcılara, burada, herhangi bir fikri mülkiyet veya diğer mülkiyet hakkına tabi , patent, tasarım, ticaret markaları, telif 
hakkı, veritabanı hakları veya herhangi gizli bir bilgi ya da ticaret sırlarını da içeren haklar, Blackberry Çözümünüz kapsamındaki  veya 
onunla ilgili bölümlerinde bir hak tanınmamaktadır. Size, bu anlaşmada veya RIM ile yaptığınız karşılıklı herhangi başka bir yazılı 
anlaşmada belirtilmiş lisansı verilen haklar dışında, Blackberry Çözümünüz ya da onunla ilgili veya bir kısmıyla ilgili başka herhangi bir 
lisans hakkı da edinmemektesiniz. Bu Anlaşma ile, RIM Ürünü (Ürünleri) (mevcutsa) ünvanı ve/veya herhangi bir mülkiyet hakkı 
tanınmamaktadır. Burada açık bir şekilde tanınmayan herhangi bir hak açık bir şekilde saklıdır. Size, Yazılımın, Yazılım’dan yaptığınız 
kopyalar da dahil, sadece lisansı verilmektedir, Size satılmamaktadır ve Yazılım ile bütün Dökümantasyonu ve size herhangi bir Servise 
erişim sağlayan herhangi bir site (siteler), Kanada, ABD ve uluslararası telif hakkı ve patent yasaları ve uluslararası anlaşma teminleri ile 
korunmaktadır. Fikri Mülkiyeti ihlal konusunda hem hukuki hem de cezai açıdan ağır cezalar bulunmaktadır. Siz, bu Anlaşma’daki  hiçbir 
şeyin, hiçbir hakkı olumsuz bir şekilde etkilemeyeceğine ve herhangi bir kısıtlama olmaksızın, RIM’in, fikri ve diğer mülkiyet haklarının 
korunmasına ilişkin uygulanabilir yasalar altında edinmiş olabileceği, ihtiyati tedbirden affedilme olanağı da dahil, herhangi bir çare 
arayışına gitmeyeceğinizi kabul ediyorsunuz. 
 
Cisco Đddiasız Geçiş (Cisco Non-Assert Pass-through). Blackberry Çözümünüz herhangi bir Cisco Teknolojisi’ni kapsıyorsa, Cisco 
Teknolojisi’ni kullanım Hakkınız ile ilgili olarak, Cisco’ya, Cisco müşterilerine, Cisco dağıtıcılarına ya da Cisco Teknolojisi lisans sahiplerine 
karşı, ürün yapmak, yapmış olmak, kullanmak, satmak, satışa sunmak veya Cisco Teknolojisi’ne uygun ya da uygulayan ürünleri ithal 
etmek konusunda Cisco Teknolojisi ile ilintili herhangi bir patent hakkı ile ilgili bir iddiada bulunmayacağınızı kabul ediyorsunuz. Bu 
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Anlaşma için “Cisco Teknolojisi”, yazılım, Hafif Geliştirilmiş Aslına Uygunluk Doğrulaması Protokolü (Lightweight Enhanced Authentication 
Protocol - “LEAP”), LEAP şartnameleri, sadece bu şartnamelere ve/veya Cisco Müşteri Eklemeleri’ne ilişkin uygun Cisco Müşteri Ekleme 
teknolojileri ve algoritmaları anlamına gelmektedir. 
 
Đhracat Kısıtlamaları ve ABD Devlet Lisansları. 
(a) Yazılım’ın, yasalar veya yönetmelikler yoluyla düzenlenecek ihracat, ithalat ve/veya Devlet Yetkilileri tarafından kullanım 
kontrolüne tabi olabilecek (burada sonradan tanımlanacağı şekilde) şifreleme yazılımı içerdiğini doğrulamaktasınız. RIM Ürünleri ve 
Yazılımı’nın, RIM Ürünleri ve Yazılımı’nın ihraç edildiği veya RIM Ürünleri ve Yazılımı’nın ithal edildiği ülkeler ve/veya bölgeler üzerinde 
yetkisi olan ulusal ve/veya diğer (uluslar altı ve/veya uluslar üstü) devlet yetkililerinin (müşterek olarak, “Devlet Yetkilisi/Yetkilileri”) yasaları 
ve yönetmeliklerine uyulması haricinde  ihraç ve ithal edilmeyeceğini, kullanılmayacağını, transfer edilmeyeceğini veya yeniden ihraç 
edilmeyeceğini kabul ediyorsunuz. Sınırlama olmaksızın,  RIM Ürünleri ve Yazılımı:  (i) Kanada’nın Bölge Kontrol Listesi’ndeki herhangi 
bir ülkeye; (ii) BM Güvenlik Konseyi’nin ambargosu veya eylemine tabii hiçbir ülkeye; (iii) Kanada’nın Đhracat Kontrol Listesi’ndeki  
5505’inci Madde’ye muhaliflere; (iv) ABD ekonomik  yaptırım ve ambargolarına tabi olan ülkelere; ve (v) ABD ihracatları ve ABD kaynaklı 
şeyleri almaları yasaklı kişi ve kurumlara ihraç edilmeyecektir. Bu maddeyle ilgili herhangi bir sorunuz olursa, lütfent RIM ile 
legalinfo@rim.com adresinden temasa geçiniz. Siz burada şunları temsil etmektesiniz:  (1) Bildiğiniz kadarıyla RIM Ürünü (Ürünleri) ve 
Yazılımı’nı, uygun yasalar altında almak hakkınız bulunmaktadır; (2) RIM Ürünleri ve Yazılımı’nı, kimyasal, biyolojik veya nükleer silahlar 
veya bunların füze teslim sistemleri veya bu silahlarda kullanılabilecek malzeme ve ekipmanların  geliştirilmesi, üretimi, idaresi, bakımı, 
depolanması, bulunması, tanımlanması veya dağıtımında kullanmayacak veya yeniden satmayacak veya bu tür faaliyetlerde bulunan 
herhangi bir kişi ya da kuruma ihraç etmeyeceksiniz; ve (3) Yetkili Kullanıcılar’ın RIM Ürünü (Ürünleri) ve Yazılımı’nı yukarıda sözü edilen 
sınırlamalara uygun bir şekilde kullanacaklarından emin olacaksınız. Bir üçüncü-parti ile yapılan herhangi bir anlaşma veya yasal önlem, 
yönetmelik veya politikaya rağmen, Amerika Birleşik Devletleri  Hükümeti’nin bir temsilcisi olmanız halinde, Yazılım ile ilgili Haklarınız, bu 
Anlaşmanın ön gördüğü hakları, RIM ile Sizin aranızda, RIM’in yazılı bir anlaşma ile mutabakat gösterip, Operasyon Şefi veya RIM 
Operasyon Yöneticisi tarafından imzalanarak açık bir şekilde ifade edilmediği takdirde, geçersiz kılamayacaktır.    
 
(b) Siz burada, RIM’e, RIM Şirketler Grubu’na ve Airtime Hizmet Sağlayıcısı’na, Sizin teyitler, anlaşmalar ve bu maddedeki “Đhracat 
Sınırlamaları” başlıklı  açıklamalara uygun bir şekilde hareket etmemenizden kaynaklanan herhangi bir iddia, eylem, yükümlülük veya 
harcamalara (kabul edilebilir avukat ücretleri ve harcamaları da dahil) karşı teminat vermeyi kabul ediyorsunuz.   
 
Güvenlik.  BlackBerry Çözümünüz, Elde Taşınabilir Ürününüz ile birlikte çalıştığı bilgisayar sistemi arasındaki iletişim için bir şifreleme veri 
güvenliği  düzeyi  kullanabilir. Elde Taşınabilir Ürününüze ve bu bilgisayar sistemine erişimi kontrol etmek için uygun güvenlik önlemlerinin 
alınmasından tamamiyle kendinizin sorumluluk üstlendiğini kabul ediyorsunuz.   
 
Gizlilik.  Yazılım’ın RIM ve/veya  RIM Şirketler Grubu tarafından, hatırı sayılır bir zaman ve harcama pahasına geliştirildiğini ve RIM, RIM 
Şirketler Grubu  ve onlara tedarik yapan şirketlerin gizliliğini ve ticaret sırlarını içerdiğini doğruluyor ve kabul ediyorsunuz. Yazılımla ilgili 
olarak, en sıkı bir gizlilik içinde bakımını sağlayacağınızı ve bundan başka Yetkili Kullanıcılar dışında herhangi bir kişiye, burada 
müzakeresi yapılan lisans haklarını kullanmak amacıyla göstermeyeceğinizi veya erişim sağlamayacağınızı kabul ediyorsunuz.  
 
Tersine Mühendislik Yapılmaması.  Bu Anlaşma, RIM veya dağıtıcılarından, RIM’in açık bir şekilde, bu faaliyetleri yasaklamasının yasa 
yoluyla men edilmesi dışında Yazılım’ın herhangi bir kaynak kodunu edinme hakkını vermiyor, Siz, ne Sizin ne de Yetkili Kıldığınız 
Kullanıcılar’ın, Yazılımı tahrif etmemeyi, değiştirmemeyi, uyarlamamayı, kopya yoluyla başka bir şey türetmemeyi, çevirmemeyi, 
silmemeyi, kaynak koda dönüştürmemeyi, tersine çevirme veya Tersine Mühendislik Yapmamayı veya bu faaliyetlere teşebbüs etmemeyi 
veya buna izin vermemeyi, sessiz kalıp rıza göstermemeyi, yetki vermeyeceğinizi veya başka kişilere bunları yapma cesareti 
vermeyeceğinizi kabul ediyorsunuz. Bu Anlaşma’nın amacına uygun olarak, “Tersine Mühendislik”, herhangi bir tersine mühendislik 
faaliyetini, çeviriyi, tersine çevirmeyi, kaynak koda dönüştürmeyi, şifre çözmeyi veya  yeniden yapılandırmayı (her türlü RAM/ROM veya 
kalıcı depolamanın atılımı” durumu, “kablolu veya kablosuz hat  dinlenmesi”, veya “kara kutu” tersine mühendislik dahil), veri, yazılım 
(arabirim, protokoller ve teknik olarak  yazılım kodu olarak görülmeyen programlarda veya bu programlarla birlikte kullanılan diğer bütün 
veriler dahil), servis veya donanım veya herhangi bir bilgi, veri veya yazılımı elde etmek için kullanılan veya bunları bir formattan insanların 
okuyabileceği başka bir formata dönüştüren herhangi bir metod veya işlemi kapsamaktadır.    
 
Süre.  Bu Anlaşma, Sizin bu Anlaşma’nın koşullarının sizi bağlayacağını kabul etmeniz üzerine uygulamaya geçecektir (yukarıdaki  girişte 
tanımlandığı gibi) ve burada belirlenen koşullara uygun olarak azledilmemesi halinde uygulamada kalmaya devam edecektir.  
 

mailto:legalinfo@rim.com
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Kanuni Yollar ve Feshetme Varsayımı.  Sizin veya Yetkili Kıldığınız Kullanıcılar’ın bu Anlaşma’yı ihlal etmeleri halinde,RIM, bu Anlaşma  
veya yasa tarafından sağlanan bütün diğer haklar ve kanuni yollara ek olarak, bu Anlaşma’yı ve Sizinle RIM arasındaki başka herhangi bir 
lisans anlaşmasını, Sizin veya Yetkili Kıldığınız Kullanıcılar’ın kullandığı BlackBerry Çözümünüzün herhangi bir  bölümü için, önceden 
bildirim yapmak koşuluyla feshedebilir. Yukarıdaki cümlenin genelliğini sınırlamaksızın, Siz bu Anlaşma’yı ihlal etmiş kabul edileceksiniz 
ve RIM’in, önceden bildirimde bulunmak koşuluyla bu Anlaşma’yı feshetme hakkı aşağıdaki durumlarda gerçekleşecektir:    

 
(1) Sizin veya Yetkili Kıldığınız Kullanıcılar’ın işbu Anlaşmadaki şartlar ve koşullara uymaması veya bu koşulların 

uygulanmaması halinde; veya 
 
(2) BlackBerry Çözümünüzün kullanımına ilişkin herhangi bir aylık veya diğer periyodik ücretler ve giderlerin ödeme zamanı 

geldikten sonraki otuz (30) gün içinde ödenmemesi halinde.  
 
Ek olarak, RIM bu Anlaşmayı , bir yargı veya devlet kurumu tarafından herhangi bir yasa, yönetmelik, talep veya herhangi bir formda 
yayınlanan bir hüküm nedeniyle Hizmetleri’ni veya bir kısmını sağlamaktan alıkonuluyorsa veya bir devlet kurumu veya birimi, RIM’in 
Hizmetleri’ni veya bir kısmını sağlamasına izin vermeyen bir ihbar gönderirse, Size veya Yetkili Kıldığınız Kullanıcılar’a karşı hiçbir 
yükümlülük taşımaksızın feshedebilir ve/veya sağladığı hizmeti durdurabilir. Đşbu Anlaşma’da, RIM’in bu tür yasalar, hükümler, 
yönetmelikleri uygulatmamak veya yargı denetimi istemek veya mahkeme kararına itiraz etmek gibi yollara başvuracağı şeklinde 
yorumlanacak hiçbir şey yoktur.  
 
RIM’in, bu Madde’ye göre bu Anlaşma’nın feshedilmesinden kaynaklanan veya bu maddeyle ilgili olarak Size veya Yetkili Kıldığınız 
Kullanıcılar’a karşı hiçbir yükümlülüğü bulunmayacaktır.   
 
Feshin Etkisi.  Bu Anlaşma’nın feshi üzerine, nedeni ne olursa olsun: 

 
(a) Yazılımın bütün kullanımını derhal durduracaksınız ve mümkünse Sizin veya Yetkili Kıldığınız Kullanıcılar’ın mülkiyetinde 

veya kontrolünde bulunan Yazılım’ın bütün kopyalarını yok edecek ve/veya sileceksiniz; ve 
 
(b) RIM’in, Size bir ihbarda bulunmaksızın, Yazılım’a gelen ve Yazılım’dan giden her veri iletişimini bloke etme hakkı olacaktır.   

 
RIM ile aranızdaki hesabın kesilmesi üzerine, işbu Anlaşma’da RIM’e, bu hesapla ilgili bütün dosya, program, veri ve e-posta mesajlarını 
Size bir ihbarda bulunmaksızın silme yetkisi vermektesiniz. 
 
Bu Anlaşma’nın kurallarına uygun olarak, bu Anlaşma’nın RIM  tarafından feshedilmesi halinde, RIM’e bütün masrafları (uygun avukat 
ücretleri ve masrafları da dahil) ve aşağıdaki her hak ve ayrıcalığın uygulanması ile  ilgili sarf edilen veya maruz kalınan harcamaları Siz 
ödeyeceksiniz.   
 
Müşteri Teminatı.  RIM ve RIM Şirketler Grubu’nu, RIM’e tedarik sağlayan şirketleri, varislerini, üyelerini, temsilcilerini, yetkili dağıtıcılarını 
ve tayin ettiği kişileri ve bütün yöneticilerini, görevlilerini, işçilerini ve bağımsız kontratlı çalışanlarını (her biri bir “RIM Teminat Verilmiş 
Taraf”), bir RIM Teminat Verilmiş Taraf’ın aşağıdaki nedenlerden dolayı maruz kaldığı her hangi bir iddiaya, zarara, kayba, masraf ve 
harcamalara (sınırlama olmaksızın, uygun avukat ücretleri ve masrafları dahil) karşı savunacak, teminat verecek ve zarara karşı 
koruyacaksınız : 

(i) BlackBerry Çözümünüzle veya bir parçasıyla ilgili olarak herhangi bir cihaz (Elde Taşınabilir Ürün hariç), sistem veya 
hizmetin kullanılması veya kombine edilmesinden kaynaklanan patentlerin veya diğer fikri mülkiyetin veya mülkiyet 
haklarının ihlal edilmesi; 

(ii)  Bu Anlaşma’nın aşağıdaki maddelerinin tarafınızdan ihlal edilmesinden doğan zararlar: “Masaüstü Şifreleme Desteği”, 
“BlackBerry Çözümünüzün Kullanımı”, “Yazılım ve Dökümantasyon Lisansı”, “Bilgisayar Sistemleriniz ve Airtime 
Hizmetleri”, “Fikri Mülkiyet”, “Đhracat Sınırlamaları”, “Gizlilik”, “Tersine Mühendislik Yapılmaması”; veya  

(iii) Siz veya Yetkili Kıldığınız Kullanıcılar’ın BlackBerry Çözümünüzün veya bir parçasının kullanımıyla ilgili olarak Siz 
veya Yetkili Kıldığınız Kullanıcılar’ın ihmal veya suistimalinden doğan herhangi bir yaralanma, ölüm veya mülke zararı 
için  

 
Sınırlı Garantiler. 
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(a) Yazılım. 
(i) Eğer Türkiye Cumhuriyeti Tüketiciyi Koruma Kanunu’nda tanımlandığı şekliyle bir “tüketici” iseniz, bunun neticesinde, 

Size, bu Maddede belirtilmiş olandan daha uzun bir garanti süresi de dahil olmak üzere ilave haklar sağlanabilir. 
Yazılım’ın size teslim edildiği tarihten (“Garanti Süresi”) sonraki doksan (90) gün içindeki dönemde, RIM  veya RIM  
yetkili dağıtıcısı tarafından sağlanan Yazılım, dökümantasyonda RIM tarafından belirtildiği şekilde, Yazılım’ın belirli tür 
ve versiyonu, BlackBerry Çözümünüzün değiştirilmeyen parçalarıyla birlikte kullanıldığında standart son kullanıcı 
Dökümantasyonu’nda (“Şartnameler”) tanımlanan işlevleri yerine getiremiyorsa, RIM, Sizin seçiminize bağlı olarak, ya 
bunu düzeltmek için gerekli çabaları gösterecek veya bu tür bir sorun için size sorun etrafında bir çözüm (RIM’in 
uygun  bir düzeltme veya sorun etrafındaki çözümü, RIM’in uygun takdirine bağlı olarak , telefon veya e-posta müşteri 
hizmeti sırasındaki yardımı da dahil, genel kullanıma açık yazılım düzeltme sürümü ile, RIM’in web sitesinden veya 
RIM’in sunduğu herhangi bir tavsiye olmak üzere birkaç şekilde) sağlayacaktır ya da ilgili yazılıma bir kereliğine 
ödediğiniz parayı, Yazılımı ve Yazılım ile birlikte gelen ortamı kullanmayı bırakmanız halinde ve ilgili derlemesiyle 
RIM’e geri gönderilmesi halinde, normal garanti mekanizmasına göre (duruma uygunsa, Airtime Servis Sağlayıcınız  
aracılığıyla veya satın aldığınız yerden), garanti süresi içinde, satın alındığını gösteren delil sunulduğunda Size geri 
ödeyecektir. Bu Anlaşma’daki aksi yöndeki hükümlerine bakılmaksızın, yukarıdaki yükümlülük Yazılım’ın 
güncelleştirmelerine uygulanamaz. Güncelleştirmeler “OLDUĞU GĐBĐ” ve herhangi bir garanti olmaksızın 
sağlanacaktır. Ek lisans ücreti ödediğiniz Yükseltmeler, yukarıdaki şekilde belirlenen garantideki gibi her Yazılım 
Yükseltmesi’nin Size teslim  tarihinden itibaren geçen doksan (90) gün içindeki döneme tabidir.   

(ii) Yukarıda sözü edilen husus, RIM’in tek yükümlülüğüdür  ve Sizin Yazılım’la ilgili olarak başınıza gelen her tür kusur, 
hata veya sorunların tek ve eşi olmayan çaresidir. 

(iii) Yazılım’ın Şartnamelerde belirlenen işlevlerini yerine getirmekte başarısız olması aşağıdaki  nedenlerden dolayı ise 
yukarıdaki yükümlülük uygulanamaz : (i) Yazılımın kullanımı, RIM tarafından Dökümantasyon’da belirtilen ve 
Yazılım’ın belirli tür ve versiyonuna uygulanabilen güvenlik talimatları dahil olmak üzere, bu Anlaşma’nın, “Bilgisayar 
Sistemleriniz ve Airtime Hizmetleri”, “Masaüstü Şifreleme Desteği”, “BlackBerry Çözümünüzün Kullanımı”, “Yazılım ve 
Dökümantasyon Lisansı”, “Fikri Mülkiyet”, “Đhracat Sınırlamaları”, “Gizlilik”, “Tersine Mühendislik Yapılmaması” başlıklı 
maddelerinde belirlenen Sizin yükümlülüklerinize uymayan bir şekilde yapılmışsa; veya (ii) arıza veya diğer sorunlar 
BlackBerry Çözümünüzün öbür parçaları dışındaki herhangi bir donanım (Üçüncü Şahıs Elde Taşınabilir 
Ürünleri’ndeki hatalardan kaynaklananlar da dahil), ağ, yazılım veya iletişim sistemiyle ilgiliyse; veya (iii) dışsal 
etkenlerin, Yazılım’ın birlikte sağlandığı ortam da dahil, örneğin kaza, felaket, elektrostatik boşalma, yangın, sel, 
yıldırım, su veya rüzgar, yanlış kullanım veya RIM’in yetkili kılmadığı bir kişi tarafından yapılan tamiratlar ve 
değişikliklerden kaynaklanan kusurların Yazılım’ı etkilemesi. 

(iv) Bu madde, Yazılım ile ilgili Size sağlanan  tek  çözümü ve Yazılım için belirlenen garantinin her ihlalini ifade 
etmektedir.  

 
(b) Ürün(ler).  RIM Ürünü (Ürünleri) için uygulanabilir Sınırlı garanti, varsa, Dökümantasyon’da beyan edilmektedir. Sınırlı Ürün 
Garantisi, Đşbu Anlaşma’nın koşulları altında satılan her RIM Ürünü için tek garantidir ve RIM Ürünleri’yle ilgili olarak Size sunulan 
çözümleri ve Sınırlı Ürün Garantisi’nin ihlal durumlarını belirlemektedir.  Bu Anlaşma Maddesi’nin, aşağıdaki “Genel” başlıklı alt maddeleri, 
atıfda bulunmak suretiyle Sınırlı Ürün Garantisi  koşullarına, değişik şekliyle, Sınırlı Ürün Garantisine uygulanması gerekliliği ölçüsünde 
dahil edilmiştir: “Yükümlülükten Kaçınanlar”, “Hayatta Kalma”, “Bölünebilirlik”, “Dil”ve “Bütün Anlaşma”.  Bu Anlaşmayı, yukarıda sunulan 
şekliyle kabul ettiğinizi belirterek, Sınırlı Ürün Garantisi’ni okuduğunuzu ve koşullarına uyacağınızı doğrulamış oluyorsunuz.  
 
Yasal Uyarı. 

(a) Genel Garantiler. 
(i) UYGULANABĐLĐR YASANIN ĐZĐN VERDĐĞĐ MAKSĐMUM ÖLÇÜDE, BU ANLAŞMADA AÇIKÇA 

BELĐRTĐLEN TEMĐNATLAR, DĐĞER TEMĐNATLAR, AÇIKLAMALAR, KOŞULLAR, KABULLER VEYA 
AÇIKLANMIŞ VEYA ĐMA EDĐLMĐŞ HER TÜR TEMĐNATIN YERĐNE GEÇMEKTE, AÇIKLAMALAR, 
TEMĐNATLAR, KABULLER, TĐCARETE ELVERĐŞLĐ NĐTELĐKTEKĐ GARANTĐLER VEYA KOŞULLAR  DA 
DAHĐL AMA SINIRLANMADAN, TĐCARETE UYGUN KALĐTE, ÖZEL BĐR AMAÇ VEYA KULLANIMA 
UYGUNLUK, SAĞLAMLIK, BAŞLIK, ĐHLAL EDĐLMEYEN VEYA AKSĐ TAKDĐRDE BĐR TÜZÜKDEN VEYA 
ALIŞVERĐŞTEN VEYA TĐCARETLE UĞRAŞMA VE KULLANMADAN DOĞAN VE BÜTÜN DĐĞER 
GARANTĐLER, AÇIKLAMALAR, KOŞULLAR, KABULLER VEYA AÇIKLANAN VEYA ĐMA EDĐLEN HER 
TÜRLÜ TEMINAT REDDEDĐLĐR VE UYGULANABĐLĐR YASANIN ĐZĐN VERDĐĞĐ MAKSĐMUM ÖLÇÜDE 
DIŞLANIR.      
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(ii) BAZI ÜLKELERĐN YASALARI TÜKETĐCĐLERLE YAPILAN KONTRATLARDAKĐ TEMĐNATLARIN, 
KOŞULLARIN, KABULLERĐN, GARANTĐLERĐN YA DA AÇIKLAMALARIN DIŞLANMASINA ĐZĐN 
VERMEYEBĐLĐR, BU NEDENLE BU DIŞLAMALAR SĐZE UYGULANMAYABĐLĐR. 

(b) Hizmetler. 
(i) YARGI ALANINIZDAKĐ UYGULANABĐLĐR YASA TARAFINDAN ÖZELLĐKLE YASAKLANMASI DIŞINDA, 

HER HĐZMET, RIM TARAFINDAN  “OLDUĞU GĐBĐ” VE “MEVCUT OLDUĞU KADAR”, ŞART, KABUL, 
GARANTĐ, AÇIKLAMA VEYA HERHANGĐ BĐR TEMĐNAT OLMAKSIZIN SAĞLANMAKTADIR. 

(ii) RIM, YARGI ALANINIZDAKĐ UYGULANABĐLĐR YASA TARAFINDAN ÖZELLĐKLE YASAKLANMASI 
DIŞINDA, KONTROL EDEMEMESĐNDEN ÖTÜRÜ ÜÇÜNCÜ ŞAHISLARIN HĐZMETLERĐ ĐÇĐN BĐR 
TEMĐNAT VEYA BENZERĐ BĐR GÜVENCE VEREMEZ, ÜÇÜNCÜ ŞAHISLARIN HĐZMETLERĐ, “OLDUĞU 
GĐBĐ” VE “MEVCUT OLDUĞU KADAR”, ŞART, KABUL, GARANTĐ, AÇIKLAMA VEYA HERHANGĐ BĐR 
TEMINAT OLMAKSIZIN SAĞLANMAKTADIR .  

(iii) RIM HERHANGĐ BĐR HĐZMETĐN MÜDAHALE EDĐLMEMĐŞ KULLANIMI VEYA ÇALIŞTIRILMASINI, 
HERHANGĐ BĐR HĐZMETĐN DEVAM EDEN KULLANILABĐLĐRLĐĞĐNĐ, TARAFINIZDAN VEYA TARAFINIZA 
GÖNDERĐLEN HERHANGĐ BĐR MESAJ, ĐÇERĐK VEYA BĐLGĐNĐN DOĞRU OLACAĞINI, BOZULMAMIŞ 
BĐR ŞEKĐLDE VEYA MAKUL BĐR SÜRE ĐÇERĐSĐNDE ĐLETĐLECEĞĐNĐ GARANTĐ ETMEMEKTEDĐR. 

 

(c)  Üçüncü Taraf Đçeriği, Üçüncü Taraf Hizmetleri, Üçüncü Taraf Yazılımı, Üçüncü Taraf Web siteleri ve Airtime Hizmetleri.  RIM 
HERHANGĐ BIR ÜÇÜNCÜ ŞAHIS ĐÇERĐĞĐ, ÜÇÜNCÜ ŞAHIS YAZILIMI, ÜÇÜNCÜ ŞAHIS HĐZMETLERĐ, AIRTIME HĐZMETLERĐ VE 
BAĞLANTILI SĐTELERE YA DA DĐĞER SĐTELERE ERĐŞĐM ĐÇĐN HERHANGĐ BĐR GARANTĐ VEYA BAŞKA GÜVENCEYE SAHĐP 
OLMADIĞI VE BUNLARI SAĞLAYAMADIĞI ĐÇĐN, ÖZELLĐKLE BÖLGENĐZDE GEÇERLĐ OLAN KANUN ĐLE YASAKLI OLANLARA 
KADAR, TÜM ÜÇÜNCÜ ŞAHIS ĐÇERĐK, ÜÇÜNCÜ ŞAHIS YAZILIM, ÜÇÜNCÜ ŞAHIS HĐZMETLERĐ, AIRTIME HĐZMETLERĐ VE 
BAĞLANTILI SĐTELER VE BAŞKA SĐTELERE ERĐŞĐM RIM TARAFINDAN "OLDUĞU GĐBĐ" VE "KULLANILABĐLĐR ŞEKĐLDE", 
HERHANGĐ BIR KOŞUL, ŞERH, GARANTĐ, AÇIKLAMA VEYA HERHANGĐ BĐR GÜVENCE OLMAKSIZIN SAĞLANIR VEYA 
ERĐŞĐLEBĐLĐR KILINIR VE RIM SĐZE VEYA SĐZĐN ARACILIĞINIZLA HAK TALEP EDEN ÜÇÜNCÜ BĐR ŞAHSA, BAĞLANTILI SĐTELER, 
DĐĞER SĐTELER, ÜÇÜNCÜ ŞAHIS ĐÇERĐĞĐ, ÜÇÜNCÜ ŞAHIS HĐZMETLERĐ, AIRTIME HĐZMETLERĐ VEYA ÜÇÜNCÜ ŞAHIS 
YAZILIMI ĐÇĐN, (A) BU TÜR ÜÇÜNCÜ ŞAHIS HĐZMETLERĐ, AIRTIMES HĐZMETLERĐ, ÜÇÜNCÜ ŞAHIS YAZILIMI, ÜÇÜNCÜ ŞAHIS 
ĐÇERĐĞĐ, BAĞLANTILI SĐTELERĐN DOĞRULUĞU, ĐLETĐMĐ, ZAMANINDALIĞI VEYA DEVAM EDEN KULLANILABĐLĐRLĐĞĐ, (B) 
ÜÇÜNCÜ ŞAHIS YAZILIMI, ÜÇÜNCÜ ŞAHIS HĐZMETLERĐ VEYA AIRTIMES HĐZMETLERĐNĐN PERFORMANSI VEYA 
PERFORMANSSIZLIĞI, (C) ÜÇÜNCÜ ŞAHIS YAZILIMI, ÜÇÜNCÜ ŞAHIS HĐZMETLERĐ VEYA AIRTIMES HĐZMETLERĐNĐN 
BLACKBERRY ÇÖZÜMÜNÜZÜN TAMAMI VEYA BĐR PARÇASI ĐLE BĐRLĐKTE ÇALIŞABĐLĐRLĐĞĐ DAHĐL OLMAK ÜZERE FAKAT 
BUNLARLA SINIRLI OLMAKSIZIN BAĞLANTILI SĐTELER, DĐĞER SĐTELER, ÜÇÜNCÜ PARTĐ ĐÇERĐĞĐ, ÜÇÜNCÜ PARTĐ 
HĐZMETLERĐ, AIRTIMES HĐZMETLERĐ VEYA ÜÇÜNCÜ ŞAHIS YAZILIMI ĐLE ĐLGĐLĐ HERHANGĐ BĐR SORUNA DAĐR OLARAK HAK 
TALEP EDEN SĐZ VEYA ÜÇÜNCÜ PARTĐYE KARŞI HERHANGĐ BĐR SORUMLULUK TAŞIMAYACAKTIR. RIM'ĐN, HERHANGĐ BĐR 
VĐRÜS VEYA TEHDĐT EDĐCĐ, LEKELEYEN, MÜSTEHCEN, HAKSIZ, SALDIRGAN VEYA YASADIŞI ÜÇÜNCÜ ŞAHIS ĐÇERĐĞĐ ĐÇĐN 
VEYA HERHANGĐ BĐR ÜÇÜNCÜ ŞAHSIN FĐKRĐ MÜLKĐYET HAKLARINI ĐHLAL EDEN VEYA BUNLARI GÖNDEREN ĐÇERĐK ĐÇĐN 
SORUMLU VEYA YÜKÜMLÜ OLMADIĞINI KABUL ETMEKTESĐNĐZ. BU ŞEKĐLDE BĐR ĐSTEM DURUMUNDA HERHANGĐ BĐR 
HĐZMETE ĐLĐŞKĐN TALEBĐNĐZ SADECE BU ŞEKĐLDE BĐR ÜÇÜNCÜ ŞAHIS YAZILIMI, AIRTIME HĐZMETLERĐ VEYA ÜÇÜNCÜ ŞAHIS 
ĐÇERĐĞĐNE KARŞI OLACAKTIR. 

 
(d)  Kritik Görev Uygulamaları. BLACKBERRY ÇÖZÜMÜNÜZ VE ĐLGĐLĐ HERHANGĐ BĐR PARÇA, HATA KORUMALI 

KONTROL KABĐLĐYETĐ GEREKTĐREN NÜKLEER TESĐSLERĐN ĐŞLETĐLMESĐ, HAVA ARACI NAVĐGASYON VEYA KONTROL 
SĐSTEMLERĐ, HAVA TRAFĐK KONTROLÜ VEYA YAŞAM DESTEK VEYA SĐLAH SĐSTEMLERĐ DAHĐL FAKAT BUNLARLA SINIRLI 
OLMAMAK ÜZERE, KRĐTĐK GÖREV UYGULAMALARI ĐÇĐN UYGUN DEĞĐLDĐR. YETERLĐ VERĐ KURTARMA VE YEDEKLEME 
SĐSTEMLERĐNĐ KORUYACAĞINIZI AÇIKLIYOR VE GARANTĐ EDĐYOR VE (1) KULLANIM VEYA HĐZMET KESĐLMESĐ VEYA (2) VERĐ 
ĐLETĐMĐNDE ZORLUKLAR VEYA HATALAR DURUMUNDA BU TÜR SORUNLARI DERHAL RIM'E RAPOR ETMEYĐ VE HER TÜRLÜ 
KAYBI VEYA HASARI DERHAL TADĐL ETMEYĐ KABUL EDĐYORSUNUZ. 
 
Yükümlülük Sınırlaması.  

(a)  RIM'in bütün yükümlülüğü ve Sizin inhisari tazminatınız RIM'in Sınırlı Garantisini karşılamayan Yazılıma ilişkin bu 
Anlaşmanın "Sınırlı Garantiler" ve "Feragatname" başlıklı Maddelerinde belirtilmiştir. 
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(b) Hiç bir şekilde RIM, bu şekildeki hasarların olasılığından haberdar edilmiş olsa dahi herhangi bir dolaylı, özel, sonuçsal 
ya da cezai zararlar için size karşı yükümlü olmayacaktır. Özellikle, RIM, Yazılıma yapılan, aktarılan ya da saklanan 
herhangi bir program ya da veri için ya da  bu şekildeki programları ya da verileri, iş kar kayıplarını ya da gelirlerini, 
birikim kayıplarını, işin yarıda kesilmesini, arıza süresi maliyetlerinin, herhangi bir veri iletememek ya da alamamak ya 
da uygulamalarla ya da Ürün ya da Yazılımla ilgili olarak kullanılan Üçüncü Şahıs Yazılımı ya da üçüncü şahıs 
hizmetlerine ilişkin problemlerden kaynaklanan hiçbir yükümlülüğü kabul etmez. Ürün  ve Yazılım ya da bunların 
herhangi bir parçasının hükmü, kullanımı, performansı ya da performans eksikliği ile sınırlı olmaksızın dahil olmak 
üzere ilgili olan bu Anlaşmadan kaynaklanan ya da bu Anlaşmayla ilgili olan hasarlara ilişkin RIM ya da RIM Şirketler 
Grubuna karşı telafi edilebilecek tek hasar türü sizin doğrudan verdiğiniz ve varsa yukarıda Bölüm 14'te belirtilen 
tazminatları kapsamayan hasarlar olacaktır. 

(c) BAZI ÜLKELER SONUÇ ĐTĐBARLI YA DA DOĞRUDAN ZARARLARIN TÜKETĐCĐLERLE YAPILAN 
SÖZLEŞMELERDE SINIRLANDIRILMASINA ĐZĐN VERMEZ, BU YÜZDEN YUKARIDAKĐ SINIRLAMALAR 
YA DA HARĐÇ TUTULMALAR SĐZĐN ĐÇĐN GEÇERLĐ OLMAYABĐLĐR. 

(d) Hiç bir şekilde RIM'in toplam nihai yükümlülüğü, RIM Ürünlerine ve/veya isteme neden olan (olası durum) 
Yazılımın ilgili parçası için tarafınızdan yapılan ödemenin 1,25 katındaki miktarı aşmayacaktır ve RIM, sadece 
bu tür bir arıza süresince gerçekleşen hasarlar, BlackBerry Çözümünüzün gecikmesi veya performanssızlığı 
için yükümlü olacaktır. 

(e) Bu Maddedeki hiçbir şey RIM'in şu konularda size karşı yükümlülüğünü sınırlamaz: (i) RIM'in, çalışanlarının ya 
acentelerinin doğrudan ihmalinden kaynaklanan ölüm ya da kişisel yaralanma halleri, ya da, (ii) RIM, 
çalışanları veya acenteleri tarafından yapılan herhangi bir büyük ihmal veya diğer herhangi bir hileli eylem 
veya kusurdan kaynaklananlar. 

(f) HER ŞAHIS SADECE BU ANLAŞMADA AÇIKÇA SAĞLANANLAR ĐÇĐN YÜKÜMLÜ OLACAKTIR, ANCAK 
SÖZLEŞME, TAZMĐNAT YÜKÜMLÜĞÜ VEYA HERHANGĐ BĐR ŞEY ĐÇĐN BAŞKA ZORUNLULUK, GÖREV 
VEYA YÜKÜMLÜLÜĞE SAHĐP OLMAYACAKTIR. BU ANLAŞMADAKĐ, SINIRLAMALAR, ĐHRAÇLAR VE 
ĐTĐRAZLAR: (i) SÖZLEŞME ĐHLALĐ, ĐHMAL, HAKSIZ FĐĐL, KATI YÜKÜMLÜLÜK YA DA BAŞKA BĐR YASAL 
TEORĐ ĐLE SINIRLI OLMAKSIZIN DAHĐL OLMAK ÜZERE FAALĐYETĐN, TALEBĐN YA DA SĐZĐN 
FAALĐYETĐNĐZĐN NEDENĐNĐN YAPISI ĐÇĐN GEÇERLĐDĐR; (ii) BU ANLAŞMANIN YA DA BURADA YER ALAN 
HERHANGĐ BĐR TAZMĐNATIN ASIL AMACININ TEMEL BĐR ĐHLALĐ YA DA ĐHLALLERĐ YA DA BOZULMASINI 
TEŞKĐL EDECEKTĐR; (iii) BURADA BELĐRTĐLEN TAZMĐNAT ZORUNLULUKLARINA, HERHANGĐ BĐR 
TARAFIN, DĐĞER TARAFIN FĐKRĐ MÜLKĐYETĐNE UYGUNSUZLUĞU VEYA BU ANLAŞMANIN "MASAÜSTÜ 
KRĐPTOGRAFĐ DESTEĞĐ", "BLACKBERRY ÇÖZÜMÜNÜZÜN KULLANIMI", "YAZILIM VE 
DÖKÜMANTASYON LĐSANSI", "FĐKRĐ MÜLKĐYET", "ĐHRAÇ KISITLAMALARI", "GĐZLĐLĐK" VE "TERS 
MÜHENDĐSLĐK YAPILMAMASI" BAŞLIKLI MADDELERĐNĐN ĐHLALĐ ĐÇĐN GEÇERLĐ DEĞĐLDĐR. 

(g) HĐÇBĐR ŞEKĐLDE HERHANGĐ BĐR RIM LEHTARI YA DA RIM'ĐN HERHANGĐ BĐR BAĞLI KURULUŞUNUN 
HĐÇBĐR DĐREKTÖRÜ, ÇALIŞANI, ACENTESĐ, DĐSTRĐBÜTÖRÜ, TEDARĐKÇĐSĐ, BAĞIMSIZ YÜKLENĐCĐSĐ YA 
DA HALEFĐ BU ANLAŞMADAN KAYNAKLANAN YA DA BU ANLAŞMAYLA ĐLGĐLĐ OLAN BĐR 
YÜKÜMLÜLÜĞE SAHĐP DEĞĐLDĐR. 

(h) BU ANLAŞMADAKĐ HĐÇBĐR HUSUS YAZILIM DIŞINDA BLACKBERRY ÇÖZÜMÜNÜZ ĐÇĐN RIM 
TARAFINDAN SAĞLANAN HERHANGĐ BĐR AÇIK YAZILI ANLAŞMA VEYA GARANTĐ YERĐNE GEÇMEK 
ÜZERE TASARLANMAMIŞTIR. 

 

Bilgi Toplanmasına Đlişkin Rıza. RIM, Airtime Hizmet Sağlayıcılarınız ve/veya onların bağlı olduğu şirkerlere, Blackberry Çözümünüzün 
(veya bunun herhangi bir parçasının) kullanımı yoluyla Kendiniz ve/veya Sizin Yetkilendirdiği Kullanıcılar hakkındaki kişisel bilgileri (ilgili 
kanuna bağlı olarak, ad, e-posta adresi, telefon numarası, Elle Kullanılan Ürün bilgileri, Airtime Hizmet sağlayıcısı bilgileri ve Blackberry 
Çözümünüzün işlevselliği hakkındaki bilgiler dahil fakat bunlarla sınırlı olmaksızın), bu bilgilerin RIM ve/veya onun bağlı olduğu şirketler 
tarafından toplanması, kullanımı, işlenmesi, iletilmesi ve/veya açığa çıkarılmasına rıza gösteriyorsunuz ve Yetkilendirdiğiniz 
Kullanıcılardan bölgenizdeki kanun çerçevesinde kişisel bilgilerinin RIM ve/veya onun bağlı olduğu şirketlere açılması için rızalarını 
aldığınızı garanti ediyorsunuz ve RIM ve/veya onun bağlı olduğu şirketler için bu tür kişisel bilgilerin toplanması, kullanılması, işlenmesi, 
iletilmesi ve/veya açığa çıkarılması için, ki bu bu tür bilgilerin Avrupa Ekonomik Bölgesinde veya dışındaki bir ülkede bulunan Sizin 
ve/veya Yetkilendirdiğiniz Kullanıcının Airtime Hizmet sağlayıcısı ve/veya RIM Şirketler Grubundaki şirketlerden birinde kullanımı, 
işlenmesi, iletimi ve/veya açığa çıkarılmasını da içerebilir: (a) RIM ve RIM Şirketler Grubu içerisinde, şunlar dahil fakat sınırlı olmaksızın (i) 
ihtiyaçlarınızı ve tercihlerinizi anlamak ve karşılamak için, (ii) mevcut hizmetlerin ve yeni ürün tekliflerinin geliştirilmesi ve iyileştirilmesi için 
ve (iii) RIM’in iş ve işlemlerinin yönetilmesi ve geliştirilmesi için; (b) faturalama, aktivasyon, provizyon, bakım, deaktivasyon ve/veya Sizin 
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ve/veya Yetkilendirdiğiniz Kullanıcının BlackBerry çözümünüz ve/veya ilgili ürün ve/veya hizmetlerin (Hizmetler dahil olmak üzere) 
kullamını ile ilgili amaçlar için, (c) Size ve/veya Yetkilendirdiğiniz Kullanıcıya Yazılımın güncellemeleri ve yükseltmelerini sağlamak, 
Üçüncü Şahıs Yazılım, Üçüncü Şahıs Đçerik veya Üçüncü Şahıs Hizmetler ve/veya ilgili ürünler ve/veya hizmetler (Hizmetler dahil) 
güncelleme ve yükseltmelerinin bildirimleri için; (d) geçerli kanunca izin verilen ve gerekli olan amaçlar için ve/veya (e) RIM'in geçerli 
gizlilik politikasında belirtilen diğer amaçlar için, bunlar http://eu.blackberry.com/eng/legal adresinde görüntülenebilir. Sizin veya 
Yetkilendirdiğiniz Kullanıcının kişisel bilgilerinin yukarıda belirtilen aöaçlar için toplanması, kullanılması, işlenmesi, iletimi ve/veya açığa 
çıkarılması, RIM'in gizlilik politikası, geçerli veri koruma kanunları ve RIM'in Veri Koruma Kanunu 1998 bildirim kaydı girişine kesinlikle 
uygundur. RIM zaman zaman kendi takdirine göre gizlilik politikasını değiştirme hakkına sahiptir ve bu yüzden güncellenmiş bilgi için 
RIM'in gizlilik politikasını düzenli olarak gözden geçirmeyi kabul etmektesiniz. Kişisel bilgileriniz Airtime Hizmet Sağlayıcınıza gösterilirse, 
Airtime Hizmet Sağlayıcınız, Sizin ve Yetkilendirdiğiniz Kullanıcıların Airtime Hizmet Sağlayıcısının gizlilik politikası veya varsa RIM ile 
Sizin ve/veya Yetkilendirdiğiniz Kullanıcıların Airtime Hizmet Sağlayıcısı arasında görüşülen kişisel bilgilerin toplanması, kullanımı, 
işlenmesi, iletilmesi ve/veya gösterilmesine ilişkin koşullar ve şartlar geçerli olacaktır. RIM'e kişisel bilgilerini sağladığınız tüm kişilere 
geçerli kanun ve yönetmelikler altında kişisel bilgilerine erişme hakkına sahip olduklarını bildirmeyi kabul etmektesiniz. 
 
Başkalarına Devir ve Delege Etmek.  RIM bu Anlaşmayı devrin en azından Sizin için avantajlı olduğu bu Anlaşmada yukarıda 
belirtilenlere benzer koşullarda olması şartıyla devredebilir. Bu Anlaşmayı RIM'in önceden alınmış yazılı izni olmaksızın tamamen ya da 
kısmen devredemezsiniz (bu şekilde bir rıza alınabilir) ve RIM'in önceden alınmış rızası olmaksızın herhangi bir devir geçersiz olacaktır ve 
hiçbir hükmü olmayacaktır. Bu Anlaşmaya göre gerçekleştirilmesi gereken tüm zorunlulukları RIM gerçekleştirebilir ya da bunları 
gerçekleştirmeleri için yüklenicilerine ya da alt yüklenicilerine ve/veya Airtimes Hizmetlerinin varlığı durumunda, Airtimes Hizmet 
Sağlayıcısı veya onun bağlı şirketlerine veya onun bağlı bulunduğu şirketlere talimat verebilir. 
 
Đhbarlar.  Aksi bu Anlaşmada bildirilmedikçe burada belirtilen tüm ihbarlar ya da diğer yazışmalar yazılı olarak yapıldığında ve şahsen 
verildiğinde, kurye ile gönderildiğinde ya da postayla gönderildiğinde, postalama ücreti önceden ödendiğinde, onaylı postayla 
gönderildiğinde, alındı belgesi istendiğinde ve RIM'e verdiğiniz adresten size gönderildiğinde ve aynı adresteki RIM Ürün Müdürü'ne bir 
kopya ile birlikte (bu bir ihbar niteliği taşımayacaktır) Research In Motion UK Limited, 36 Station Road, Egham, Surrey, UK, TW20 9LF 
adresine gönderildiğinde uygun olarak verilmiş kabul edilecektir. Yukarıdakilere ek olarak RIM kendi tercihine bağlı olarak bu Anlaşmaya 
göre size e-postayla herhangi bir ihbarda bulunabilir. Size e-postayla gönderilen ihbar sizin RIM'e verdiğiniz e-posta adresinden 
gönderilirse uygun şekilde teslim edilmiş sayılır. 
 
Mücbir Sebepler.  Bu Anlaşmanın herhangi başka bir hükmüne rağmen hiçbir taraf makul kontrolü dışında gerçekleşen nedenlerden 
dolayı yükümlülüklerini yerine getiremediği durumda bu Anlaşmayı ifa etmemiş sayılmaz. Bu hüküm bu Anlaşmaya göre diğer tarafa 
ödeme yapacak tarafın ödemeye ilişkin zorunluluğunun yerine getirilmemesinin affedilmesi şeklinde yorumlanmayacaktır. 
 

Genel. 
i. Üçüncü Taraf Lehtarları. RIM Lehtarları (aşağıda tanımlandığı gibi), "Yükümlülük Sınırlandırması" başlıklı bu Anlaşma 

Maddesinin (g) bendinin üçüncü taraf lehtarları içindir ve RIM Şirketler Grubu ve onun ilgili yöneticileri, memurları ve 
çalışanları ("RIM Lehtarları") tarafından her biri bir tarafmış gibi, bu Maddeye ve Sözleşme hükmüne (Üçüncü Tarafların 
Hakları) Kanunu 1999'a göre, tatbik edilebilir. Aksi bu Anlaşmada özellikle belirtilmediği sürece, bu Anlaşmada Taraf 
olmayan herhangi bir kişinin yukarıda bahsedilen Kanun altında herhangi bir hakkı yoktur. 

ii. Temerrüt Feragatları. Feragatçinin zorunlu tutulduğu kişiye karşı Tarafın yetkili imzası tarafından yazılı olarak bu tür bir 
feragat yapılmadığı sürece, arıza, gecikme veya başka yasal veya tarafsız herhangi bir öğreti tabanında olsun, hiçbir Taraf 
bu Anlaşma altındaki haklardan feragat etmiş veya haklarını kaybetmiş addedilemez. Bir durumda, bu Anlaşmada 
herhangi bir hükümden feragat edilmesi veya herhangi bir hükmün ihlali, herhangi başka bir durum için bir feragat 
oluşturmayacaktır. 

iii. Beka. Bu Anlaşmada yer alan şartlar, koşullar ve garantiler anlamları ve içerikleriyle birlikte her iki tarafın da 
gerçekleştirmesi niyetini taşımaktadır ya da her iki Taraf bu Anlaşmanın gerçekleştirilmesi, iptali ya da sonlandırılmasını 
gerçekleştirecektir. 

iv. Geçerli Kanun ve Anlaşmazlıkların Çözülmesi. Bu Anlaşma, kanun anlaşmazlıklarını yöneten herhangi bir kanun yapısına 
bağlı olmaksızın Đngiltere ve Galler kanunlarına göre yönetilir ve yorumlanır. Taraflar iş burada Ürünlerin Uluslararası 
Alanda Satışı için Birleşmiş Milletler konvansiyonunun bütünüyle bu Anlaşmanın uygulamasının dışında bırakıldığını kabul 
ederler. 

v. Tahkim. Bu Anlaşmadan kaynaklanan ya da bu Anlaşmayla ilgili olan tüm anlaşmazlıklar ve ihtilaflar Taraflarca iyi niyet 
müzakereleri ile çözülemezse ilk olarak tarafların bir üst yönetim makamına sunulacaktır. Taraflar, üst yönetim 
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seviyesindeki temsilcileri aracılığıyla, kendilerine atıf yapılan anlaşmazlıktan sonra otuz (30) gün içerisinde toplanacaktır ve 
Taraflar bu anlaşmazlığı toplantıdan sonra otuz (30) gün içerisinde çözemezlerse, bu anlaşmazlık veya ihtilaf, Uluslararası 
Ticaret Odası Tahkim Kurallarına ("Kurallar") göre Londra, Đngiltere'de gerçekleştirilecek olan son ve bağlayıcı tahkim ile 
çözülecektir ve belirtilen Kurallara göre atanmış bir hakem tarafından görülecek ve hakemin atanması konusundan sonra 
otuz (30) gün içerisinde karşılıklı olarak mutabık kalınacaktır, aksi halde, hakem, Taraflardan birinin başvurusu üzerine 
Đngiliz Bilgisayar Topluluğunun Başkanı (veya Başkan tarafından atanacak ve onun adına hareket edecek bir kişi) 
tarafından aday gösterilecektir. Taraflardan her biri tahkim işlemleriyle ilgili olarak maliyetlerin yarısını ödeyecektir. Taraflar 
arasında ya da sizin haricinizde birileri arasındaki anlaşmazlıklar RIM'in önceden yazılı izni olmadan birleştirilemez. Hakem 
tarafından halledilen karar, bunlarla ilgili yargı yetkisi olan herhangi bir Mahkemede alınabilir. Yukarıdakilere rağmen, RIM 
şunlara ilişkin talepler veya anlaşmazlıklar için mahkemede, ihtiyati tedbir arayan dava muameleleri dahil olmak üzere, 
yasal ve tarafsız dava muameleleri açma hakkına sahiptir:  (1) BlackBerry Çözümünüz veya bununla ilgili bir parçaya 
sahip olmanızla ilgili RIM'e olan borçlarınız, varsa ve (2) Bu Anlaşmanın "Masaüstü Kriptografi Desteği", "BlackBerry 
Çözümünüzün Kullanımı", Yazılım ve Dökümantasyon Lisansı", "Güvenlik", "Gizlilik", "Tersine Mühendislik Yapılmaması" 
ve "Feshin Geçerli Hale Gelmesi" başlıklı Maddelerinin ihlali veya ihlal tehdidi. Olay yeri, yer bakımından yetkisizlik ya da 
benzer herhangi bir neden hakkında herhangi bir itirazdan geri alınmamak üzere feragat edersiniz ve geri alınmamak 
üzere posta ya da uygulanabilir kanunun izin verdiği başka bir yoldan işlem hizmetini kabul edersiniz ve Đngiltere'de yer 
alan mahkemelerin yargısına bu Anlaşmayla ilgili ya da bundan kaynaklanan istemler için vekil atmayı kabul edersiniz. Bu 
Anlaşmaya göre bir anlaşmazlık olduğunda ve bu anlaşmazlık mahkeme yoluyla halledilmesi gerektiğinde taraflar özellikle 
bu tip anlaşmazlıkların jüri ile halledilmemesi konusunda anlaşmaya varmışlardır. Buradaki Taraflar, bu Anlaşma ile ilgili 
veya bu Anlaşmadan doğan herhangi bir husus için davada tüm haklardan feragat ederler. 

vi. Bölünebilirlik. Herhangi bir yargılamada yetkin bir merci tarafından bu Anlaşmanın herhangi bir hükmü veya kısmı 
yasadışı, geçersiz veya uygulanamaz olarak bulunduğu takdirde, bu hükmün veya kısmın bu şekilde tespit edilmesi 
sonucunda şunları etkilemeyecektir:  (a) bu Anlaşmanın kalan hükümlerinin meşruluğu, geçerliliği veya uygulanabilirliği 
veya (b) bu hükmün başka bir yargılamadaki meşruluğu, geçerliliği veya uygulanabilirliği ve bu hüküm (veya ilgili kısım), 
mümkünse, sadece ayrılmış olduğu yerden sonra, gerekirse, Anlaşmanın geçerli ve uygulanabilir olacağı şekilde 
sınırlanacaktır. 

vii. Dil. Bu Sınırlı Garantinin Đngilizce dışında bir dile çevrilmesi durumunda, çeviri ve Đngilizce versiyonu arasında tutarsızlık ya 
da bir çelişki olması durumunda Đngilizce versiyonu geçerli olacaktır. Bölgenizdeki Yasalarla yasaklanmadığı sürece ve 
takdirde, bu Anlaşmayla ilgili tüm veya herhangi bir anlaşmazlık, ihtilaf, arabuluculuk, tahkim veya hukuk davası, her türlü 
yazışma, keşif, teslimat, dosyalama, savunma metni, sözlü savunmalar, tartışmalar, sözlü tartışmalar ve emirler veya 
kararlar dahil olmak üzere, ancak bunlarla sınırlı olmaksızın Đngilizce dilinde gerçekleştirilecektir. 

viii. Uyumsuzluk. Bu Anlaşma ile Ürün ve/veya Yazılımın ya da bir parçasının ambalajında tedarik edilen herhangi bir yazılım 
lisansı ya da son kullanıcı anlaşması (bu Anlaşma dışında) arasında bir tutarsızlık olması durumunda tutarsızlığın olduğu 
yerlerde bu Anlaşma geçerli olacaktır. Bu Anlaşma ile herhangi bir güncelleme ya da Yazılımın güncellemesinde tedarik 
edilen herhangi bir yazılım lisansı ya da son kullanıcı lisansı arasında bir tutarsızlık olması durumunda, bu diğer lisans ya 
da son kullanıcı anlaşmaları tutarsızlık için geçerli olacaktır.   BlackBerry Çözümünüzün herhangi bir kısmının paketinde 
verilen herhangi bir dökümantasyon ve uygun RIM Ürünü veya Yazılımın bir öğesinin Dökümantasyonu arasında bir 
uyumsuzluk olması durumunda, Dökümantasyonun hükümleri uyumsuzluk kapsamında geçerli olacaktır. 

ix. Tüm Anlaşma. Bu Anlaşma, buradaki konuya dair olarak Tarafların tüm anlaşmasını oluşturmaktadır, bu Anlaşmada 
belirtilenler dışındaki Yazılıma dair, Taraflar arasında herhangi bir hüküm, açıklama, garanti, taahhüt, tamamlayıcı 
anlaşma veya anlaşmalar yoktur. Yukarıdakine rağmen, Taraflar arasındaki diğer anlaşmalar BlackBerry Çözümünüzün 
diğer parçalarının kullanımını kontrol edebilir. Bu Anlaşma, buradaki konuya dair, sözlü veya yazılı olarak, Partiler arasında 
daha önceki veya eş zamanlı ittifak, iletişim, açıklama, garanti, taahhüt, tamamlayıcı anlaşma ve anlaşmaların yerine 
geçmektedir ve Siz bu Anlaşmaya taraf olmaya rıza göstermekle yukarıdakilerin herhangi birine güvenmediğiniz 
konusunda mutabıksınız. Bu Anlaşma tarafların karşılıklı fikir birliği ile birlikte herhangi bir zamanda değiştirilebilir. RIM 
geçerli yasa ile engellenmediği takdirde, RIM, değişiklikler Haklarınızı veya yükümlülüklerinizi maddeten etkilemediği 
sürece değişiklikleri işe yansıtmak veya yasanın gerektirdiği şekilde bu değişiklikleri elektronik olarak size makul biçimde 
bildirerek (yukarıdaki Bildirim hükmüne göre) veya değişiklik bildirimini http://www.blackberry.com/legal/index.shtml 
adresinde ilan ederek bu Anlaşmada değişiklik yapma hakkını saklı tutmaktadır. Yazılım ve/veya Hizmeti, değişikliğin size 
bildiriminden sonra altmış (60) günden fazla kullanmaya devam ederseniz veya değişikliğin bildirimi Size opsiyon olarak 
verildikten sonra altmış (60) gün içerisinde legalinfo@rim.com adresiyle irtibat kurmazsanız, bu değişikliği kabul etmiş 
sayılacaksınız. 

http://www.rim.net/
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x. Kanunlara Uyum. Kendi sorumluluğunuzda olarak, bu Anlaşmanın ve ilgili lisans anlaşmalarının uygulanması ve 
performansı için Bölgenizde geçerli olan kanun veya devlet mercileri tarafından gerekli görülen tüm lisans, tescil ve 
onayları alacak ve koruyacaksınız. Özellikle ve şüpheye yer bırakmamak için, geçerli kanun ve yönetmeliklerle uyumlu 
olacaksınız ve geçerli kanun tarafından gerekli görülen ticari şifreleri veya başka güvenlik işlevi içeren herhangi bir 
Yazılımın ithal edilmesi ve kullanımı için yetkili devlet mercilerinden gerekli tüm lisans, tescil ve onayı alacaksınız. RIM'in 
yükümlülük ile uyumluluğunuzu doğrulamak için sizden periyodik olarak talep edeceği güvenceleri ve resmi belgeleri RIM'e 
sağlayacaksınız. 

 
Anlaşmaların Birleştirilmesi. Şunları sağlamak için: a) Masaüstü Yazılımı, Sunucu Yazılımı ve BlackBerry Elle Kullanılan Yazılımı için 
geçerli olan uyumlu şartlar, her biri BlackBerry Çözümünüz için kullanılıyor olduğu durumda ve b) BlackBerry Elle Kullanılan Yazılımınız 
için geçerli olan lisans koşullarına dair netlik, BlackBerry Çözümünüzün bir parçası olarak kullanılıyor olduğu durumda, bu BlackBerry Elle 
Kullanılan Yazılımını sağlama şeklinize bakılmaksızın, YUKARIDA BELĐRTĐLEN ŞEKĐLDE ANLAŞMANIN KOŞULLARINI KABUL 
ETTĐĞĐNĐZĐ BELĐRTEREK, AYNI ZAMANDA BU ANLAŞMANIN DAHA ÖNCEDEN MEVCUT OLAN BLACKBERRY SON 
KULLANICI/YAZILIM LĐSANSI VE BLACKBERRY ŞĐRKET SUNUCUSU YAZILIM LĐSANSI ANLAŞMALARINI DA, BU ANLAŞMALAR, 
BU ANLAŞMAYI KABUL ETTĐĞĐNĐZ TARĐH ĐTĐBARIYLA GEÇERLĐ OLMADIĞI TAKDĐRDE, BLACKBERRY ÇÖZÜMÜNÜZÜN 
PARÇASINI OLUŞTURAN HERHANGĐ BĐR YAZILIMIN YERĐNE GEÇTĐĞĐNĐ KABUL EDĐYORSUNUZ. RIM ile BlackBerry Çözümünüz 
için olan diğer anlaşmalar ve dokümanlarda BlackBerry Son Kullanıcı Lisansı veya BlackBerry Şirket Sunucusu Yazılım Lisansı 
Anlaşmasına yapılan tüm atıflar bu BlackBerry Yazılım Lisansı Anlaşmasına atıf yapılmış addedilecektir (bu içerikte anlamsızlık 
yaratmadığı sürece, örneğin: bu hükümde önceki mevcut anlaşmalar ile BlackBerry Yazılım Lisansı Anlaşmaları arasında yapılacak bir 
ayrım amaçlanmıştır ve önceki mevcut anlaşmalara yapılan atıflar BlackBerry Yazılım Lisansı Anlaşmasına yapılmış addedilmeyecektir). 
RIM'in size tedarik ettiği herhangi bir yazılım altında, önceki mevcut BlackBerry Son Kullanıcı/Yazılım Lisansı veya Blackberry Şirket 
Yazılım Lisansı Anlaşmalarına yapılan değişiklikler veya eklemeler bu BlackBerry Yazılım Lisansı Anlaşmasına yapılan değişiklikler veya 
eklemeler olarak addedilecektir. BU ANLAŞMANIN ŞARTLARINA ĐLĐŞKĐN SORULARINIZ YA DA ENDĐŞELERĐNĐZ VARSA LÜTFEN 
legalinfo@rim.com ADRESĐNDEN RIM ĐLE TEMASA GEÇĐNĐZ. 
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